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AVIS AUX INTÉRESSÉS 

Règlements 

1° Adresser tou te correspondance à: l ' Impri­
meur du Roi, Québec. 

2° Transmet t re l 'annonce dans les deux langues 
officielles. Lorsque celle-ci est transmise dans 
une seule langue, la t raduct ion en est faite aux 
frais des intéressés, d 'après le tarif officiel. 

3° Spécifier le nombre d'insertions. 
4° Payer comptan t e t avan t publication le coût 

des annonces, suivant le tarif ci-dessous. Cepen­
dant, exception est faite lorsque ces annonces doi­
vent être publiées plusieurs fois. L'intéressé doit 
alors acqui t ter la facture sur réception e t avan t 
la deuxième insertion : sinon, cette dernière inser­
tion est suspendue, sans au t re avis e t sans préju­
dice aux droi ts de l ' Imprimeur du Roi qui rem­
bourse, chaque fois, s'il y a lieu, tou te somme ver­
sée en surplus. 

5 8 L 'abonnement , la vente de documents , etc., 
6ont s t r ic tement payables d 'avance. 

6° Toute remise doit être faite à l'ordre de 
l 'Imprimeur d u Roi, par chèque visé, par m a n d a t 
de banque ou mandat -pos te . 

7° La Gazette officielle de Québec est publiée le 
samedi mat in de chaque semaine; mais l 'ultime 
délai pour la réception des avis, documents ou 
nnnonces, pour publication, expire à midi, le jeudi, 
à condition que l 'un des trois derniers jours de la 
semaine ne soit pas un jour férié. Dana ce der­
nier cas, l 'ult ime délai expire à midi, le mercredi. 

NOTICE TO INTERESTED PARTIES 

Rules 

1. Address all communications to : The King's 
Printer, Quebec. 

T ransmi t advertising copy in the two official 
languages. When same is transmitted in one 
language only, the translat ion will be made a t the 
cost of the interested parties, according to official 
ra tes . 

3 . Specify the number of insertions. 
4 . Cash payment is exacted for advertising 

copy before publication, according to the rates 
hereinbelow set forth. Exception being made 
when the said advertising copy is to be published 
sév i ra i t imes . The interested par ty shall then 
pay upon reception of his account and before 
the second insertion : otherwise this last insertion 
will be suspended without further notice and 
without prejudice as regards the r ights of the 
King 's Printer , who refunds, in all cases, over 
payment , if any . 

5. Subscriptions, sale of documents, etc. , a re 
strictly payable in advance. 

6. Remi t tance musfc be made to the order of 
t h e King ' s Printer , by accepted cheque, by bank 
or postal money order. 

7. The Quebec Official Gazette is published every 
Sa tu rday morning; bu t the final delay for 
receiving notices, documents or advert ising 
copy, for publication, expires a t noon on Thurs ­
day , provided tha t none of the three last days of 
the week be a holiday. In the lat ter case, t h e 
u l t imate delay expires a t noon on Wednesday. 
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Les avis, documents ou annonces reçus en retard 
sont publiés dans une édition subséquente. De 
plus, l ' Imprimeur du Roi a le droit de retarder la 
publication de certains documents, à cause de leur 
longueur ou pour des raisons d'ordre administra­
tif. 

8° Toutes demandes d 'annulation ou toutes 
remises d 'argent sont soumises aux dispositions 
de l 'article 7. 

9° Si une erreur typographique se glisse dans 
une première insertion, les intéressés sont priés 
d'en aver t i r l ' Imprimeur du Roi avan t la seconde 
insertion, e t ce afin d'éviter, de part e t d ' au t re , 
des frais onéreux de reprise. 

Tarif des Annonces, Abonnements, etc. 
Première insertion: 15 cents la ligne agate, pour 

chaque version, (14 lignes au pouce, soit 266 
lignes par page, pour les deux versions). 

Insertions subséquentes : 5 cents la ligne agate, 
pour chaque version. 

La mat ière tabulaire (listes de noms, de chif­
fres, etc.) est comptée double. 

Traduction : 50 cents des 100 mots . 
Exemplaire séparé: 30 cents chacun. 
Feuilles volantes: $1 la douzaine. 
Abonnement : $7 par année . 
N . B.—lies chiffres placés au bas des avis on t 

la signification su ivante : 

Le premier chiffre réfère ;\ notre numéro d'or­
dre; le deuxième fait connaître la livraison de la 
Gazette pour la première insertion; le troisième 
indique le nombre d'insertions, e t la lettre " o " 
signifie que la matière n 'est ni de notre composi­
tion ni de notre t raduct ion. Les avis publiés une 
seule fois ne sont suivis que de notre numéro 
d 'ordre. 

L ' Imprimeur du Roi, 

R É D E M P T I P A R A D I S . 
Hôtel du Gouvernement . Québec, 27 juin 1940. 

5200—1-52 

Notices, documents or advert ising copy not re­
ceived on time, will be published in a subsequent 
edition. Moreover the King's Printer is entitled 
to delay the publication of certain documents, 
due to their length or for reasons of administra­
t ion. 

8. Any demands for cancellation or any remit­
tances of money are subject to the provisions of 
article 7. 

9. If a typographical error occurs in the first 
insertion, the interested parties are requested to 
advise the King's Printer before the second inser­
t ion, so as t o avoid, for both parties, onerous costs 
of republishing. 

Advertising Rates, Subscriptions, etc. 
Firs t insertion: 15 cents per agate line, for each 

version, (14 lines to the inch, namely 266 lines per 
page, for both versions). 

Subsequent insertions: 5 cents per agate line, 
for each version. 

Tabula r m a t t e r (list of names, figures, etc.) at 
double ra te . 

Transla t ion: 50 cents per 100 words. 
Single copies: 30 cents each. 
Slips: $1. per dozen. 
Subscriptions: $7. per year. 

N . R.—The figures a t the bot tom of notices 
have the following meaning: 

The first figure refers to our document numl«?r; 
the second designates the issue of the Gazette for 
the first insertion; the third indicates the number 
of insertions, and the let ter " o " signifies tha t the 
copy was neither our composition nor our trans­
lation. Notices published but once are followed 
only by our document number . 

R É D E M P T I P A R A D I S , 
King's Printer. 

Government House. Quebec, J u n e 27th, 1940. 
5200—1-52 

Lettres patentes 

"Acme Pattern Works Ltd." 

Avis est , par les présentes, donné qu 'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des let tres 
pa tentes en da te du deux février 1944, consti­
t uan t en corporation : Samuel Greenblat t , avo­
cat , de la cité de Montréal , Leon D. Crestohl , 
avocat , et Abraham J. Rosenstein. avocat , tous 
deux de la cité d 'Out remont , tous du distr ict#le 
Montréal , province de Québec, dans les buts 
suivants : 

Acheter, vendre, manufacturer et générale­
ment faire le commerce de pat rons en bois e t 
en métal , de jouets en bois e t en métal , articles 
en plastique, et de tous genres de t ravaux d'ébé-
nisterie ; 

Sans limiter la généralité des précédents, ache­
ter, vendre, faire le commerce, fondre, calciner, 
affiner, trai ter , transformer, améliorer, polir, m a ­
nufacturer, fusionner, assembler, en tout ou en 
partie, des machines, pièces de machines, bou­
lons, écrous, vis, crampons, clous, moteurs, héli­
ces, ins t ruments , pièces et tou tes telles au t re s 
choses métallurgiques ou au t rement qui sont ou 
peuvent être utilisées dans la construction d 'aé­
roplanes, hydroplanes, véhicules-moteurs e t tou­
te autre machinerie ou outillage dans lesquels 

Letters Patent 

j "Acme Pattern Works Ltd." 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the second 
day of February , 1944, incorporating: Samuel 
Greenbla t t , advocate , of the City of Montreal , 
Leon D . Crestohl , advocate , and Abraham J. 
Rosenstein, advocate , both of the Ci ty of Outre-
mon t , all of the District of Montrea l , Province 
of Quebec, for the following purposes: 

T o buy, sell, manufacture and generally deal 
in wood and meta l pa t te rns , wood and metal 
toys, plastic articles, and all types of cabinet 
work ; 

T o , wi thout limiting the generality of the fore­
going, buy, sell, deal in, smelt, calcine, refine, 
dress, t ransform, improve, jx>lish, manufacture, 
ama lgama te , assemble in whole or in par t ma­
chines, machine par ts , bolts, nu t s , screws, 
clamps, nails, motors, propellers, instruments , 
pa r t s and all such other things metallurgical or 
otherwise, which are or can be used in the con­
s t ruct ion of airplanes, hydroplanes, motor vehi­
cles, and all o ther machinery or equipment 
wherein such par t s are or can be used, under the 
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telles pièces sont ou |>euvcnt être utilisées, sous name of "Acme Pat te rn Works Ltd ." , with a 
le nom de "Acme Pat te rn Works Ltd ." , avec un to ta l capital stock of Ten thousand dollars 
capital total de dix mille dollars ($10,000), ($10,000.00), divided into One thousand (1000) 
divisé en mille (1,000) actions ordinaires d 'une common shares of t h e par value of Ten dollars 
valeur au pair de dix dollars ($10) chacune. ($10.00) each. 

IA> siège social de la compagnie sera en la cité The head olliee of t h e company will he a t the 
de Montréal , distr ict de Montréa l , province de Ci ty of Montrea l , in the District of Mont rea l , 
Québec. Province of Quebec. 

Daté du bureau du procureur général, ce deux Dated a t the office of the Attorney Genera l , 
février 1944. th is second day of February , 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant , P. FRENETTE, 
f)009 P. PRENETTK. 5609-o Assistant D e p u t y Attorney General . 

"Aluminum Foundry & Pattern Works Limited" "Aluminum Foundry & Pattern Works Limited" 

Avis est, par les présentes , donné qu 'en vertu Notice is hereby given t h a t under Part I of the 
de la première par t ie de la Loi des compagnies Quebec Companies ' Act, letters patent have been 
de Québec, il a é té accordé par le Lieutenant- issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
gouverneur de le province de Québec, des lettres ince of Quebec, bearing da te the twenty-fifth 
patentes en da te du vingt-cinq janvier 1944, day of J a n u a r y , 1944, incorporating: Jona than 
const i tuant en corporat ion: Jona than Robinson, Robinson, advocate and King's Counsel, Wil-
avoeat et conseil en loi du Roi, William Herbert liarn Herber t Price, bond dealer, Helen Hague, 
Price, vendeur d 'obligations. Helen Hague, Jean- J eanne d 'Arc Leelerc and Marie Paule I-aPalrne, 
ne d'Are LecleffG et Marie Paule La Palme, filles spinsters, s tenographers , all of the City and Dis -
majeures, s ténographes , tous des cité et district t r ic t of Montrea l , Province of Queliec, for the 
de Montréal , province de Québec, dans les buts following purposes: 
suivante: 

Acquérir e t prendre comme une industr ie en To acquire and t ake over as a going concern 
exploitation le commerce présentement exercé t h e business now being carried on in the Town of 
en la Ville de St-I .aurent sous les nom et raison St . Lauren t under the firm name and style of 
sociale de Aluminum Foundry & Pat tern Works, Aluminum Foundry & Pat tern Works, and all 
et tous et chacun des biens et obligations des and each of the proper ty and obligations of the 
propriétaires d ' aucune industrie s'} 1 r appor t an t proprietors of a n y indus t ry connected therewith 
ou toute industr ie similaire e t son acha landage; or any similar industr ies and its goodwill; 

Manufacturer et faire le commerce de fer, T o manufac ture and deal in iron, steel, brass 
acier, bronze e t de tous au t re s métaux du minerai and all o ther meta l s from the ore to the finished 
à leurs produi ts finis; products thereof ; 

Mouler, fondre, forger et . l aminer le fer, l'acier, T o cast , smelt , forge and roll iron, steel , 
le bronze et tous au t re s matér iaux, métaux de tou- brass and all o ther mater ia ls , metals of all kinds 
tes sortes e t descript ions et manufacturer et fa;re and descriptions and to manufacture a n d deal 
le commerce d e tous obje ts , effete e t m a rcha nd i- in all goods, wares and merchandises in which 
ses dans lesquels le fer, l ac ie r , le bronze ou aucun iron, steel, brass or a n y metal is or may be used 
métal est ou peut ê t re utilisé et à cet te fin ériger and for t h a t purpose t o erect and ojierate blast 
et exploiter des hau t s fourneaux, forges, raccords furnaces, forges, connecters and al l . o t he r a p -
et tous au t res dispositifs nécessaires ou conve- pliances necessary or convenient for t h e due 
nables au bon exercice dudi t commerce ; carrying on of the said business; 

Manufacturer , iipjxirter e t exporter , acheter , T o manufacture , import and export, buy, sell 
vendre et faire le commerce de machines-outi ls , a n d deal in machine tools, implements, hardware 
instruments , ferronnerie de tou tes sortes, loco- of all kinds, locomotives, s ta t ionary and o ther 
motives, machines fixes e t au t r e s , wagons de engines, railway cars, automobiles, automobile 
chemin de fer, automobiles , accessoires d ' au to - equipment , airplanes, airplane equipment , pa r t s 
mobiles, aéroplanes , accessoires d 'aéroplanes, or supplies, motors , electrical appa ra tus , air 
pièces ou fourni tures , moteurs , apparei ls élee- a n d s team compressors, mining ami pumping 
triques, compresseurs à air et à vajieur, mnchi- machinery and tools, boilers and generally every 
nerie pour les mines e t le pompage e t outi ls , k ind and description of tools, machinery and 
bouilloires e t généralement tou tes sortes et des- articles composed or manufactured in whole or 
criptions d 'outi ls , machinerie et articles composés in pa r t of iron, steel, meta l or wood, under t h e 
ou fabriqués, en t o u t ou en par t ie , de fer, d'acier, n a m e of "Aluminum Foundry & Pat te rn Works 
île méta l ou de bois, sous le nom de "Aluminum Limi ted" , with a to ta l capital stock of One h u n -
Foundry & Pa t t e rn Works Limited", avec un dred thousand dollars ($100,000.00), divided into 
capital total de cent mille dollars ($100,000), Three hundred (300) five per cent, par t ic ipat ing 
divisé en t rois cents (300) act ions privilégiées redeemable preferred stock of the par value of 
rem Ix)iirsables par t ic ipantes à cinq pour cent One hundred dollars ($100.00) each and Seven 
d'une valeur a u pair de cent dollars ($100) cha- thousand (7,000) common shares of the p a r 
cune e t en sep t mille (7,000) act ions ordinaires value of Ten dollars ($10.00) each, 
d'une valeur au pair de dix dollars ($10) chacune. 

Le siège social de la compagnie sera en la cité T h e head office of the company will be a t 
de Montréal , dis tr ict de Mont réa l , province de t h e Ci ty of Montrea l , in the District of M o n t r e a l , 
Québec, in t h e Province of Quebec. 

Daté du bureau du procureur général, ce vingt- Da ted a t the office of the At torney Genera l , 
cinq janvier 1944. th is twenty-fifth day of January , 1944. 

L 'Assis tant-procureur général suppléant , P . F R E N E T T E , 
5610 P . F R E N E T T E . 5610-O Assistant D e p u t y At torney Genera l . 
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"Association de la Voirie de Drummond" 
"Drummond Roads' Association" 

Avis est donné qu'eil vertu îles dispositions de 
la troisième partie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gouver­
neur île la province de Quebec îles lettres patentes, 
en date «lu deuxième jour de février 1944, consti­
tuant en corporation sans capital-actions : 
( ié ia rd Lafcrté, gérant , .1.-Antonio Bourgeois, 
marchand, e t Donat Bourgeois, propriétaire 
d'autobtU, tous trois de I huinmondvil le , province 
de Quéliec, dam les buts su ivan t s : 

Coo|)érer avec les autori tés municipales, provin­
ciales et fédérale! dans l 'étude et la solution des 
problèmes de voirie, aux points de vue tourisme, 
commerce et industrie ; 

Coopérer avec les autori tés municipales, pro­
vinciales et fédérales pour l 'entretien des routes 
d 'hiver dans diverses régions de la Province, sous 
le nom de "Association de la Voirie de Drum­
m o n d " — " D r u m m o n d Roads ' Association". 

Le montan t auquel sont limités les biens immo­
biliers (pie la corporation |x»ut posséder est de 
cimpiante mille dollars ($50,000.00). 

Le bureau principal de la corporation sera a 
Drununondvil le , comté de Drummond, dans le 
distr ict d 'Ar thabaska . 

Daté du bureau du procureur général, ce 
deuxième jour de février 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
M l l - o P. FRENETTE. 

"Comité des Chemins d'Hiver d'Yamaska" 

Avis est donné qu'en ver tu des dispositions 
de la troisième partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a é té accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec des let tres 
patentes , en da te du vingt-huit ième jour de j an ­
vier 1944, constituant en corjx>ration sans capi­
ta l -act ions: Maurice Houle e t Antonio Blondin, 
cul t ivateurs , de Nicolet, Dr Alphonse I emi re , 
médecin, Rosario Hoy, garagiste, Alcide Rous­
seau, industriel, Geo.-Paul Iicfebvre, commer­
çant , et Ar thur Précourt , cul t ivateur , ces cinq 
derniers de La Baie, et tous de la province de 
Quél>ec, dans les buts su ivants : 

Permet t re aux hommes d'affaires et aux 
cult ivateurs , dans un b u t philanthropique et so­
cial, de faciliter les relations commerciales en t re 
les villes e t les villages de la région de Nicolet 
e t d 'Yamaska , par l 'ouverture e t l 'entretien des 
chemins d 'hiver de la dite région, sous le nom de 
"Comi té des Chemins d 'Hiver d 'Yamaska" . 

Le mon tan t auquel sont limités les biens 
immobiliers que la corporation peut posséder 
est de dix mille dollars ($10,000.00). 

Le bureau principal de la corporat ion sera :\ 
lia Baie, comté d 'Yamaska , district de Riche­
lieu. 

Daté du bureau du procureur général, ce 
vingt-huitième jour de janvier 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
5612-0 P. F R E N E T T E . 

"C. Robitaille Inc." 

Avis est donné qu'en ver tu de la première partie 
de la Loi des compagnies de Québec, il a été accor­
dé par le Lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec des let tres patentes , en da te du vingt-
sixième jour de janvier 1944, const i tuant en 
corporat ion: L.-E.-Ijingis GaUpeault, avocat et 
Conseil en loi du Roi, Jacques Gal ipeaul t ,avocat , 
Antonio Leclerc, comptable , Jeanne Déchêne et 
Madeleine Marcoux, s ténographes, tous de la cité 

"Association de la Voirie de Drummond" 
"Drummond Roads' Association" 

Notice is given tha t under Par t I II of the Que­
bec Companies' Act, letters patent base been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the second day of 
February. 1944, to incorporate as a corporation 
without share capi ta l : Gérard Lafcrté, manager , 
J . Antonio Bourgeois, merchant , and Donat 
Bourgeois, au tobus proprietor, all three of Drum-
mondville, Province of Quebec, for the following 
purposes: 

TnCooperate with the municipal, provincial and 
federal authorities in the study and solution of 
road problems, from the tourist t rade , commer­
cial and industrial viewpoint! ; 

To cooperate with the municipal, provincial 
and federal authori t ies regarding the maintaining 
of winter roads in various regions of the Province, 
under the name of 'Associat ion de la Voirie de 
D r u m m o n d " — " D r u m m o n d Roads ' Associa­
t ion" . 

The a m o u n t to which the immovable property 
which the corporation may possess is to be limited, 
is fifty thousand dollars ($50,000). 

The head office of the corporation will be at 
Druinmondvil le , county of Drummond , in the 
district of Ar thabaska . 

Dated at the office of the Attorney General, this 
second day of February, 1944. 

P. F R E N E T T E , 
5011 Assistant Deputy At torney General . 

"Comité des Chemins d'Hiver d'Yamaska" 

Notice is given tha t under Par t I I I of the Que­
bec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twenty-eighth 
day of J a n u a r y , 1944, t o incorporate as a cor­
porat ion wi thout share capi ta l : Maurice Houle 
a n d Antonio Blondin, farmers, of Nicolet, Dr. 
Alphonse Lemire, physician, Rosario Roy, gar­
age-keeper, Alcide Rousseau, manufacturer , Geo. 
Paul Lefebvre, t rader and Arthur Précourt , 
farmer, these five last mentioned of La Baie, and 
all of the Province of Quebec, for the following 
purposes : 

To give business men and farmers, from a phil­
anthropic and social viewpoint, the opportunity 
t o facilitate commercial relations between the 
towns and villages of the region of Nicolet and 
Yamaska , by the opening and mainta ining of 
winter roads in the said region, under the name 
of "Comi té des Chemins d 'Hiver d 'Yamaska" . 

T h e a m o u n t t o which the immovable property 
which the corporation may possess is to be lim­
ited, is ten thousand dollars ($10,000). 

T h e head office of the corporation will be at 
\ A \ Baie, county of Yamaska, district of Riche­
lieu. 

Da ted a t the office of the At torney General , 
this twenty-eighth day of Janua ry , 1944. 

P. F R E N E T T E , 
5012 Assistant Depu ty At to rney General . 

"C. Robitaille Inc." 

Notice is hereby given t h a t under Part I of 
the Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te t h e twenty-
sixth day of Janua ry , 1944, incorporat ing: L.-E.-
Langis Galipeaul t , advocate and King 's Counsel, 
Jacques Galipeault , advocate . Antonio Leclerc, 
accountant , Jeanne Déchêne and Madeleine 
Marcoux, s tenographers , all of the Ci ty of 
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de Québec, province <le Québec, dans les buis sui­
vants: 

Acheter ou au t rement acquérir comme industrie 
e n exploitation et exercer le commerce et r en t r e -
prise et aussi acheter ou au t r emen t acquérir la 
totalité ou toute partie des biens et de l'actif de 
"C . Robitaille Enrg ." , une société commerciale 
faisant affaires en la cité de Québec; 

Exercer l ' industrie (pli consiste à fabriquer, 
produire, acheter , vendre, importer , exporter, 
affermer, louer, t ranspor ter , installer, réparer, 
modifier, t roquer, échanger et faire le commerce 
de toute au t r e manière de pianos, pianos-fortes, 
orgues, harmoniums e t ins t ruments de musique 
et autres ins t ruments de musique de toute nature 
et espèce quelconque; 

Exercer l ' industrie qui consite à manufacturer , 
produire, acheter , vendre, importer , exporter, 
affermer, louer, t ransporter , installer, réparer, 
modifier, troquer, échanger, et faire le commerce 
de toute au t r e manière quelconque de toutes 
sortes de radios, machines de radios, radios-
téléphone, téléphone sans-fil, ins t ruments de 
télévision e t tou tes sortes de radios e t outi l­
lages, appareils, ins t ruments , fixtures e t acces­
soires de radios, e t machines, appareils , acces­
soires, fixtwes, ins t ruments électriques, au to­
moteurs e t magnét iques, e t de pièces et de tous 
appareils qui servent à la fabrication et l ' instal­
lation de machines à radios, radios-téléphone, 
de téléphone sans-fil et de télévision e t de tous 
les instruments , apparei ls , outillages, accessoires 
ou dispositifs utilisés en rappor t avec la diffusion, 
la réception ou la transmission à t ravers l'espace 
de messages de sans-fil ou de radios; et tou te 
musique, concerts , chants , discours ou tous au t res 
sons quelconques qui peuvent être t ransmis par 
appareils de sans-fil ou de radio ou qui peuvent 
servir d i rectement ou indirectement avec la 
fabrication, la vente , la location, le prêt ou la 
distribution d 'apparei ls de radios, soit pour la 
transmission ou la réception ou pour tou te au t r e 
fin quelconque; 

Manufacturer e t faire le commerce de gramo­
phones, victrolas, phonographes, disques, aiguil­
les, plaques e t dispositifs e t appareils, accessoires 
se rappor tan t ou connexes en aucune manière 
à des gramophones, victrolas, phonographes, 
machines par lantes , machines cinématographi­
ques en général ; 

Imprimer, publier, graver, l i thographier et 
relier de la musique e t notes de musique, musique 
en feuilles, papier e t accessoires e t généralement 
exercer tou t commerce de na tu re semblable e t 
faire toutes les choses qui se rappor ten t à l'in­
dustrie de l ' imprimerie e t de la publicat ion; 

Acheter, vendre , manufacturer , importer , ex-
(K)rter, installer e t a u t r e m e n t faire le commerce 
de meubles; 

Acheter, vendre , manufacturer , importer , ins­
taller, faire le commerce de glacières, systèmes 
de réfrigérations, ins t ruments ou machines à 
repasser ou à laver, systèmes de buanderie, sys­
tèmes de chauffage, balayeuses, aspirateurs, 
poêles, fournaises, brûleurs à l 'huile, machines 
il coudre, systèmes de climatisation d'air, sous le 
nom de " C . Robitail le Inc . " , avec un capital 
total de deux cent quatre-vingt-dix-neuf mille 
dollars ($299,000.00), divisé en deux mille neuf 
cent quatre-vingt-dix (2990) act ions de cent dol­
lars ($100.00) chacune . 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Québec, dans le distr ict de Québec. 

Da té du bureau du procureur général, ce vingt-
sixième jour de janvier 1944. 

L 'Assis tant-procureur général suppléant , 
5613-0 P . F R E N E T T E . 

Quebec, Province of Quebec, for the following 
purposes! 

To purchase or otherwise acquire as a going 
OOncem and carry on the business and under­
taking and also purchase or otherwise acquire 
the whole or any part of the property and assets 
of " C . Robitaille Knrg.", a commercial partner-
ship, carrying on business in the City of Quebec; 

To carry on business, manufacture, produce, 
purchase, sell, import, ex|>ort, rent, lease, t rans­
fer, install , repair, alter, barter , exchange and, 
in any o ther manner, deaj in pianos, pianofortes, 
organs, harmoniums and musical ins t ruments 
and other musical ins t ruments of any kind or 
sort whatsoever; 

To carry on business, manufacture, produce, 
purchase, sell, import, export, rent , lease, t r ans ­
fer, install , repair, a l ter , barter , exchange and 
in any other manner whatever deal in all kinds 
of radios, radio machines, radio telephone, 
wireless telephone, television ins t ruments ami 
all k inds of radios and radio equipment , 
appa ra tus , ins t ruments , fixtures and accessories, 
and machines, appara tus , accessories, fixtures, 
electrical ins t ruments , au to and magnetic mo­
tors , a n d par t s , and any appara tus used in the 
manufac ture and installation of radio machines, 
radio-telephone, wireless telephone, and of te le­
vision, and all the ins t ruments , appara tus , equip­
ment, accessories or devices used in connection 
with t h e diffusion, reception or broadcast ing 
through space of wireless or radio messages; and 
a n y music, concerts, songs, speeches or any o ther 
sounds whatsoever capable of being t ransmi t ­
ted by wireless or radio machines or which may , 
directly or indirectly, be used in connection with 
the manufac ture , sale, leasing, loan or distr i­
bution of radio appara tus , whether for broad­
casting or receiving or for any other purpose 
whatsoever; 

To manufac ture and deal in gramophones, 
victrolas, phonographs, records, needles, plates 
and devices and appara tus , accessories, inci­
denta l t o or in any manner connected with gram­
ophones, victrolas, phonographs, talking m a ­
chines, c inematographic machines in general; 

To pr int , publish, engrave, lithograph and bind 
music and music notes, sheet music, paper a n d 
accessories, and generally, carry on a n y business 
of a similar kind a n a do anything connected 
with the pr int ing and publishing business; 

To purchase, sell, manufacture, import , export , 
install a n d otherwise deal in furniture; 

To purchase, sell, manufacture , import , in­
stall , deal in, refrigerators, refrigerating systems, 
ironing or washing ins t ruments or machines , 
l aundry systems, heat ing systems, sweepers, 
vacuums, stoves, furnaces, oil burners, sewing 
machines, air-conditioning systems, under t h e 
name of " C . Robitaille Inc . " , with a to ta l capi­
ta l stock of two hundred and ninety-nine thou­
sand dollars ($299,000), divided into two thou­
sand nine hundred and ninety (2990) shares of 
one hundred dollars ($100) each. 

The head office of t h e company will be a t Que­
bec, Dis t r ic t of Quebec. 

Da ted a t the office of the At torney General , 
th i s twenty-sixth day of January , 1944. 

P . F R E N E T T E , 
5613 Assistant D e p u t y At torney General . 
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"Feldspar & Mica Company, Limited" V ""Feldspar & Mica Company, Limited" 

Avis est, pur les présentes, donné qu'en vertu Notice is hereby given t h a t under Pajrt I of 
de la première partie de la Loi des compagnies the Quebec Companies ' Act, le t ters pa ten t have 
de Québec, il a é té accordé par le Lieutenant- been issued by the Lieutenant-Governor of the 
gouverneur de la province de Québec, des let- Province of Quebec, bearing da te the twenty-
très patentes en da te du vingt-neuf janvier 1944, ninth d a y of J anua ry , 1944, incorporat ing: Lor-
cons t i tuant en corporat ion: Lorraine Ryan, raine Ryan, Doris Landry and Claire Poulin, 
Doris Landry et Claire Poulin, filles majeures , spinsters, s tenographers , residing in the City of 
sténographes, résidants en la cité d 'Ot tawa, pro- Ot tawa, Province of Ontar io , for the following 
v i n œ d 'Ontar io , dans lea buts su ivan t s : purposes: 

Faire des explorations e t recherches pour Prospect and explore for mines and minerals : 
découvrir des mines e t minerais ; 

Faire tou tes les opérat ions qui consistent à Car ry on all operat ions by which the soil, 
miner, fouiller, charrier , laver, passer au crible, ea r th , rocks and stones may, for the purpose of 
fondre, épurer, broyer ou t ra i ter de quelque ext rac t ing any minerals whatsoever, be mined, 
au t re manière que ce soit, le sol ou la ter re , dug, raised, washed, cradled, smelted, refined, 
les roches ou les pierres dans le bu t d'en extraire crushed or t rea ted in any manne r ; render such 
des minerais quelconques, donner une valeur minerals merchantable by any means whatsoever; 
marchande à ces minerais par quelque procédé and sell or otherwise dispose thereof, under the 
cpie ce soit, e t les vendre et a u t r e m e n t en dis- name of "Fe ldspar it Mica Company , Limited", 
poser, sous le nom de "Fe ldspar & Mica Com- with a to ta l capi tal-s tock of Twen ty thousand 
pany, Limited", avec un capital to ta l de vingt dollars ($20,0(10.00), divided into Two hundred 
mille dollars ($20,000), divisé en deux cents (200) (200) shares of One hundred dollars ($100.00) 
act ions de cent dollars ($100) chacune. each. 

Le siège social de la compagnie sera en la cité The head office of the company will be at the 
de Montréal , distr ict de Montréa l . Ci ty of Mont rea l , in the District of Mont rea l . 

Da té du bureau du procureur général, le vingt- Dated a t the office of t h e At torney General , 
neuf Janvier 1944. this twenty-nin th day of J a n u a r y , 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant , P. F R E N E T T E , 
5014 1». F R E N E T T E . 5014-O Assistant Deputy Attorney General . 

"Garage Tremblay Ltée" "Garage Tremblay Ltée" 

Avis est donné qu ' en vertu de la premiere par" Notice is hereby given tha t under Par t I of tin' 
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té Quebec Companies ' Act, let ters patent have been 
accordé par le Lieutenant -gouverneur de la issued by the Lieutenant-Governor of the I'rov-
province de Québec des let tres pa tentes , en da te ince of Quebec, bearing da te the second day of 
du deuxième jour de février 1944, cons t i tuant February , 1944, incorporat ing: J .-Emile Tretn-
en corpora t ion: J . -Emile Tremblay , garagiste, blay, garage-keeper , Dame Bernade t te Giroux, 
Dame Bernade t te Giroux, épouse séparée de wife separa te as t o property of the said J . -Emile 
biens du di t J . -Emile Tremblay e t dûmen t au to - Tremblay , and by the la t te r duly authorized for 
risée par lui aux fins des présentes, e t Demoiselle the purposes hereof, and Miss Jeanne d'Arc 
Jeanne d 'Arc Tremblay , fille majeure, tous trois Tremblay , spinster, all three of t h e Village of 
du village de Saint-Félicien, dans la province de Saint-Félicien, in the Province of Quebec, for 
Québec, dans les bu t s su ivan t s : the following purposes: 

Manufacturer , acheter , vendre , importer, ex- T o manufacture , purchase, sell, import , ex­
porter, échanger, des automobiles , des camions, por t , exchange automobiles, t rucks , càterpil-
des autos-chenilles, des t rac teurs , des voitures lars, t rac tors , winter automobiles, motor-vehi-
automobiles d 'hiver, des moteurs-véhicules de d e s of all k inds and to deal there in ; 
tons genres, e t en faire commerce; 

Manufacturer , acheter , vendre, importer, ex- T o manufac ture , purchase, sell, import , ex­
porter , échanger tou tes sortes de moteurs , d 'en- por t , exchange all kinds of motors , engines, m a -
gins, de machines en général, de carbura teurs , de chines in general, (-arbitrators, automobile , t ruck, 
pièces e t accessoires d 'automobi les , de cannons, t r ac to r par t s and accessories; 
de t r ac teurs ; 

Manufacturer , acheter , vendre , échanger, im- T o manufacture , purchase, sell, exchange, 
porter, exporter, réparer toutes sortes de voitures impor t , export , repair all kinds of animal-draw n 
à t ract ion animale e t au t re s et en faire commerce; and o ther vehicles, and to deal therein; 

Manufacturer , acheter , vendre , importer , ex- T o manufac ture , purchase, sell, import , ex­
porter, échanger, réparer toutes sortes de voitu- por t , exchange, repair, all kinds of water car­
res d 'eau, ;\ rames ou à force motr ice, des canots l iages, whether propelled by oars or motor , 
en toile, en bois, en éeorce, ou en t o u t au t re ma té - canvas , wooden or bark canoes or canoes of any 
riel, et de tous accessoires, e t en faire commerce; o ther material , and all accessories thereof, and 

to deal there in ; 
Construire, réparer, acheter, louer, posséder T o build, repair , purchase, lease, own and 

e t exploiter des garages, des bout iques de répa- opera te garages, general repair shops, service 
rations générales, des postes de service, et au t res s ta t ions and other premises for the sale, s torage, 
endroits , pour la vente , la mise en sûreté , la répa- repair of all automobiles, motor-vehicles, motors 
rat ion de toutes automobiles , de tous véhicules- and engines of every kind, whether gasoline, 
moteurs , de moteurs e t engins de toutes sortes, s team, electric or otherwise; 
soit a gasoline, à vapeur , électriques et au t res ; 

Faire le commerce de bois en général, manufac- T o carry on a general lumber business, whether 
tu ré ou non manufac turé , sous le nom de " G a r a - manufac tured or non-manufactured lumber, under 
ge Tremblay L tée" , avec un capi tal to ta l de dix- t h e name of "Garage Tremblay Ltée" , with a 
hui t mille dollars ($18,000.00), divisé en trois to ta l capi ta l stock of eighteen thousand dollars 
mille (3000) actions privilégiées de cinq dollars ($18,000) divided into three thousand (3000) 
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($').()()) chacune et trois mille (3000) actions 
commune* d 'une valeur au pair d 'un dollar 
($1.00) chacune. 

I.a principale place d'affaires de la compagnie 
•ere M la ville de Dolbeau, dans le distr ict de 
Roberval, province de Québec. 

Daté du bureau du procureur général, ce deu­
xième jour de février 1944. 

L'Assis tant-procureur général suppléant , 
5615-4» P. FRENETTE. 

"Industrial Chemicals Ltd." 

Avis est, par les présentes, donné qu 'en vertu 
de la première par t ie de la Loi des compagnies «le 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gouver-
i i e u r île la province de Québec, des let tres pa tentes 
en date du vingt-cinq janvier 1944. cons t i tuant 
i n corporation: Raymond LemieUX, marchand, 
Bernard Devlin, avoca t et conseil en Loi du Roi, 
et Marthe Desgagné, fille majeure, s ténographe, 
tous trois de la cité de Québec et de la province 
de Québec, d ans les b u t s su ivan t s : 

Exercer le commerce qui consiste :\ négocier 
des produits chimiques e t tous produits similaires 
el leurs sous-produits e t dérivés; 

Exercer le commerce comme agents manufac­
t u r i e r s et acheter , vendre , négocier, recueillir, 
mettre en bouteilles et emballer des produits 
chimiques de tou tes sortes, sous le nom de " Indus -
t r i a l Chemicals Ltd.", avec un capital total de 
vingt mille dollars ($20,000), divisé en quat re 
mi l l e (4000) act ions de cinq dollars ($5) chacune. 

Le siège social de la compagnie sera en la cité 
de Quélx'c, province de Québec. 

I )até du bureau du procureur général, le vingt-
c i n q janvier 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
5616 P . FRENETTE. 

"Introducers Ltd." 

Avis est par les présentes donné qu 'en ver tu île 
la première part ie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a é té accordé par le Lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en da te du t r en te e t un janvier 1944, 
constituant en corporat ion: I.awrence Marks , 
avocat et solicitor, Dame Irene Mars ton , bour­
geoise, éjxmse séparée de biens dudi t I-awrence 
Marks, don t le consentement aux présentes a été 
dûment donné, e t Anne Evelyn Marks , fille 
majeure, tous des cité e t dis tr ict de Montréal , 
Province de Québec, d a n s les buts su ivan t s : 

l'aire le commerce d ' impor ta teu r s et d'expor-
tateurs, et acheter , vendre e t faire le commerce 
en uros e t en déta i l de produi ts e t de mat iè res 
plastiques, papier e t nouveautés de papier, 
nouveautés d 'annonces de tou tes sortes, y compris 
les matières bru tes don t lesdits articles sont faits, 
et aussi de mont res , bijoux, o rnements , articles de 
fantaisie de différentes sortes, verrerie de toute 
description, porcelaine, argenter ie e t tissus, e t 
aussi acheter, vendre e t faire le commerce de quin­
caillerie e t de spécialité e t nouveautés de quin­
caillerie de tou te sor te , sous le nom de " I n t r o ­
ducers Ltd ." , avec un capi ta l to ta l de dix mille 
dollars ($10,000), divisé en cent (100) act ions de 
cent dollars ($100) chacune . 

Le nombre d 'ac t ionnai res sera limité à vingt 
(20); aucun appel ne sera fait au public pour 
souscrire aux act ions . 

T.e siège social de la compagnie sera a 014 ouest, 
rue St-Jacques, en la cité de Montréa l , district de 
Montréal, Province de Québec. 

preferred shares of five dollars ($.r>) each and 
three thousand (3000) common shares of a par 
value of one dollar ($1) each. 

T h e head office of the company will be in the 
Town of DolbeaU, in the District of Roberval , 
Province of Q u e l l e . 

Dated at the office of the At torney General, this 
•econd day Of February , 1944. 

P. FRENETTE, 
5616 Ass is tant D e p u t y At torney General. 

" Indus t r i a l Chemicals L t d . " 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, let ters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty-
fifth day of Janua ry , 1944, incorporating: Ray­
mond Lemicux, merchan t , Bernard Devlin, 
advocate and King 's Counsel, and Mar the Des­
gagné, spinster of age, s tenographer, all three of 
the City of Quebec and Province of Quebec, for 
the following purposes: 

To carry on the business of dealing in chemical 
products and all similar products and their by­
products and derivat ives ; 

To carry on business as manufacturers ' agents 
and to purchase, sell, deal in, collect, bot t le ami 
package chemicals of all kinds, under the name 
of " Indus t r i a l Chemicals L td ." , with a to ta l 
capital stock of twen ty thousand dollars ($20,-
000.00), divided into four thousand (4000) 
shares of five dollars ($5.00) each. 

The head office of the company shall be in the 
City of Quebec, in t h e Province of Quebec. 

Dated a t the office of the At torney General, 
this twenty-fifth day of Janua ry , 1944. 

P. F R E N E T T E , 
oOlO-o Assis tant D e p u t y At torney General . 

"Introducers Ltd." 

Notice is hereby given- that under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, let ters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the thirty-first day 
of J a n u a r y , 1944, incorporat ing: Lawrence 
Marks , barrister and solicitor, D a m e Irene M a r s -
ton, housewife, wife separa te a s to property of the 
said I^awrence M a r k s whose consent was duly 
given to the presents , and Anne Evelyn Marks , 
spinster, of the full age of majori ty, al l of the 
City and Distr ictof Montreal , Province of Quebec, 
for the following purposes: 

To carry on the business as importers and ex­
porters of, and to purchase, sell and deal wholesale 
and retail in plastic products and materials , paper 
and paper novelt ies, advert is ing novelties of all 
kinds, including the raw material of which the 
said articles m a y be made , as well as watches, 
jewellery, o rnaments , fancy articles of various 
kinds, glassware of a n y description, crockery, 
silverware a n d textiles, as well as buy, sell and 
deal in hardware and hardware sj>ecialties a n d 
novelties of every kind, under the name of 
" In t roducers L td ." , with a to ta l capi tal stock of 
ten thousand dollars ($10,000.00), divided into 
one hundred (100) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The number of shareholders shall be limited 
to twen ty (20) ; no appeal shall be m a d e to the 
public to subscribe for shares. 

The head office of the company will be a t 614 
St . J a m e s St ree t West , in the City of Montrea l , 
in the District of Mont rea l , Province of Quebec. 
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Daté du bureau du procureur général, le t rente 
et un janvier 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
5617 l \ F R E N E T T E . 

Dated a t the office of the At to rney General, 
this thirty-first day of J anua ry , 1944. 

I \ FRENETTE, 
5 0 1 ^ r ' Assistant Deputy At torney General. 

"Jos. Charlebois i 
l e b o i s 

i Vie Limitée" "Jos. Char-
& Co. Limited" 

Jos. Charlebois & 
lebois 

Cie Limitée" 
& Co. Limited" 

'Jos. Char-

Avis est donné qu 'en vertu de la première par- Notice is given t h a t under Tart I of the Que. 
tie de la Loi des compagnies de Quél>ec, il a é té bec Companies ' Act, letters patent have been 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
province de Québec des lettres patentes , en da te ince of Quebec, bearing da te the second day of 
du deuxième jour de février 1944, cons t i tuant February , 1944, incor|x>rating: Joseph C'har-
en corporat ion: Joseph Charlebois, Albert Char - lebois, Allwrt Charlebois, Roméo Charlebois, 
lebois, Roméo Charlebois , Léon Charlebois e t Léon Charlebois and Charles Edouard Char-
Char les-Edouard Charlebois, vitriers, tous de lebois, glaziers, all of Verdun, district of Mont-
Verdun, distr ict de Montréa l , province de Que- real, Province of Quebec, for the following pur-
bec, dans les bu t s su ivan t s : poses: 

Exercer les opérat ions de manufacturiers , T o carry on the business of manufacturers, 
importa teurs , grossistes, détai l lants , négociants, importers, wholesalers, retailers, t raders , proilm-
producteurs, acquéreurs e t vendeurs , et de tou te ers, buyers and sellers of, and in any other 
au t r e manière marchands et négociants de verre manner merchants of and dealers in glass and 
e t verrerie, e t au t re s produits semblables, sous glassware, and other similar products , under the 
le nom de " J o s . Charlebois & Cie Limitée"— name of " J o s . Charlel>ois & Cie Limitée"— 
"Jos . Charlebois & Co. Limited", avec un capi- Jos . Charlebois & Co. Limited", with a total 
te l to ta l de vingt mille dollars ($20,000.00), capi tal stock of twen ty thousand dollars ($'_'().-
divisé en deux mille (2000) actions de dix dollars 000) , divided into two thousand (2000) shares of 
($10.00) chacune . ten dollars ($10) each. 

Le bureau principal de la compagnie sera a The head office of the company will be at 
Verdun, in the distr ict of Mont rea l . 

Dated a t the office of the At to rney General, 
this second day of February , 1944. 

P. F R E N E T T E , 
5618 Assistant Deputy At to rney General. 

Verdun, d a n s le district de Montréa l . 
Da té du bureau du procureur général, ce deu­

xième jour de février 1944. 
L 'Assis tant-procureur général suppléant , 

5618-o P. F R E N E T T E . 

"Kingsbury Shoes Ltd" 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première part ie 
de la Ix>i des compagnies de Quélœc, il a é té 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec des le t t res pa ten tes en da te du 
vingt-neuvième jour de janvier 1944, cons t i tuant 
en corporat ion: Ariste Rrossard, avocat et Conseil 
en loi du Roi, Lucien Roux, avocat , et Francine 
Gravel , s ténographe, fille majeure, tous des cité 
et distr ict de Montréa l , province de Québec, dans 
les bu t s su ivan t s : 

Exercer les opérat ions de déta i l lants e t m a n u ­
facturiers et marchands de bot tes , souliers, chaus­
sures, mita ines , gants e t marchandises en cuir 
de tou tes sortes, e t tou tes choses y relat ives en 
cuir e t au t re s matériels , e t manufacturer , acheter , 
vendre et a u t r e m e n t faire le commerce de tous 
tels effets, art icles et marchandises , e t tous effets, 
articles e t marchandises qui peuvent être a v a n ­
tageusement manufacturés , vendus et négociés 
conjointement avec iceux, sous le nom de "Kings­
bury Shoes L td" , avec un capi tal to ta l de q u a t r e -
vingt-quinze mille dollars ($95,000.00), divisé en 
neuf cent c inquante (950) act ions ordinaires de 
cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Mont réa l , distjict de Mont réa l . 

Da té du bureau du procureur général , ce vingt-
neuvième jour de janvier 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
5619-o P. F R E N E T T E . 

/ i/ "Kingsbury Shoes Ltd" 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have been 
issued by t h e Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, hoaxing da te the twenty-ninth 
day of J a n u a r y , 1944, incorporating: Ariste 
Brossard, advoca te and King's Counsel, Lucien 
Roux, advocate , and Francine Gravel , stenog­
rapher , spinster, all of the Ci ty and District of 
Montrea l , Province of Quebec, for the following 
purposes: 

To carry on business as retailers, manufactur­
ers of and dealers in boots, shoes, footwear, 
mi t t ens , gloves and leather art icles of all kinds 
and everything connected therewith, in leather 
or other mater ia ls , and to manufacture , purchase, 
sell and otherwise deal in any such goods, articles 
and merchandise and any goods, articles and 
merchandise which m a y be advantageously 
manufactured , sold and t raded together with the 
same, under the name of "Kingsbury Shoes Ltd", 
with a to ta l capital stock of ninety-five thousand 
dollars ($95,000), divided into nine hundred and 
fifty (950) common shares of one hundred dollars 
($100) each. 

T h e head office of the company will be in the 
C i ty of Montrea l , District of Mont rea l . 

Da ted a t the office of the At to rney General, 
th i s twenty-n in th day of J a n u a r y , 1944. 

P. F R E N E T T E , 
5619 Assistant Depu ty Attorney-General. 

v 

"L'Association de Bienfaisance des Employés "L'Association de Bienfaisance des Employés 
E. P. C . * 4 — " E . P. C . Employees Benevo- [ E. P. C . " — " E . P. C . Employees Benevo­

lent Association" lent Association" 

Avis est donné qu 'en vertu des dispositions de 
la troisième par t ie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a é t é accordé par le Lieutenant-gouver­
neur de la province de Québec des lettres patentes , 
en da te du vingt-quatr ième jour de janvier 1944, 

Notice is given t h a t under P a r t I I I of the 
Quebec Compan ie s ' Act , le t ters pa ten t have been 
issued by t h e Lieutenant -Governor of the Prov­
ince of Quebec, bear ing da te the twenty-fourth 
day of J a n u a r y , 1944, t o incorporate as a corpo-
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(•onstitUHiit en OOrpOFfttk)!] sans capital-act ions: 
( Justave Richard, Roméo I/ 'com te , machinistes; 
Alvarez Ber th iaume, Hector Lngassé, Arthur 
Plouffe, Jean-Maurice Léger, outil leurs; Ernest 
Mercier, a jus teur ; Roger Marsan et Edgar Lam­
bert, ces deux derniers opéra teurs ; tous des cité 
et district de Montréa l , dans la province de 
Québec, dans les buts su ivan t s : 

Fonder, promouvoir , maintenir et administrer 
une association des employés de la compagnie 
"Engineer ing Products 01 Canada Limited*', 
dans le bu t de sauvegarder les droi ts , privilèges 
et intérêts de ses membres , de leur fournir aide, 
assistance e t encouragement mutuels e t , en 
général, de leur procurer , dans la mesure du pos­
sible, le bien-être moral, physique et intellectuel; 

Encourager les activi tés sociales, récréatives, 
sportives, ar t i s t iques ou autres de ses membres; 
organiser des divert issements, soirées récréa­
tives, représentat ions, réunions ou autres œuvres 
dans l ' intérêt de l 'association; 

Eliminer les contr ibut ions (pie les membres 
peuvent ê t re appelés à faire iKrsonnellement a 
l'occasion de mariages, décès ou autres événe­
ments chez les employés de la Compagnie, et les 
remplacer, dans l 'un OU l 'autre de ces cas par la 
souscription de l'association elle-même, sous le 
nom de "L'Associat ion de Bienfaisance des 
Employés E . P . C . " - " E . P. C . Employees 
Benevolent Associat ion". 

Rien dans les pouvoirs ci-dessus ne pourra 
être interprété comme permet tan t les jeux à 
l 'argent, les jeux de hasard ou les jeux mixtes 
de hasard e t d 'habi le té . Par ailleurs, la présente 
Corporat ion n 'est pas autorisée à demander et à 
obtenir les licences de club habituellement oc­
troyées par la Commission des liqueurs de la 
Province. 

lie m o n t a n t auquel sont limités les biens immo­
biliers que la corporat ion peut posséder, est de 
mille dollars (SI,000.00). 

Ije bureau principal de la corporation sera à 
Montréal , dans le distr ict de Montréal . 

Daté du bureau du procureur général, ce vingt-
quatr ième jour de janvier 1944. 

L'Assis tant-procureur général suppléant, 
5620-O P. F R E N E T T E . 

"L'Association des Professeurs de Musique 
du Québec Incorporée"—"Quebec Music 
Teachers' Association Incorporated" 

Avis est donné qu 'en ver tu des dispositions de 
la troisième par t i e de la Loi des compagnies de 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gouver­
neur de la province de Québec des let tres patentes , 
en da te du t ren te e t unième jour de janvier 1944, 
cons t i tuant en corporat ion sans capital-actions: 
Roger Brossard, Claude Demers, avocats , e t 
Annet te Turgeon , fille majeure, s ténographe, 
tous des cité e t dis tr ict de Montréa l , province de 
Québec, dans les bu t s su ivan t s : 

D'agir dans l ' in térêt e t pour le bénéfice de 
leurs membres e t plus par t icul ièrement: 

o) Facili ter un rapprochement plus intime 
entre l 'élément français e t l 'élément anglais dans 
Québec au moyen d ' un effort collectif dans l 'ar t 
de la musique. 

b) Ins t i tue r des moyens sérieux e t progressifs 
dans l 'enseignement de la musique sous toutes ses 
formes. 

c) Inciter tous les professeurs de musique à 
s 'enregistrer e t établ ir un niveau définitif de 
compétence professionnelle, sous le nom de 
"L'Association des Professeurs de Musique du 
Québec Incorporée"—"Quebec Music Teachers ' 
Association Incorpora ted" . 

ration without share capital : Gustave Richard, 
Roméo \À comte, machinists ; Alvarez Berthi mme, 

Hector Lngassé, Arthur Plouffe, .Jean Maurice 
Léger, toolmakers; Ernest Mercier, fitter; Roger 
Marsan and Edgar Lambert , these two last 
operators ; all of the city and district of Montreal , 
in the Province of Quebec, for the following pur­
poses : 

T o found, promote, maintain and manage an 
association for the u i ployecs of the company 
"Engineer ing Products of Canada Limited", with 
a view to safeguarding the rights, privileges and 
interests of its mcmh< is, to furnish them mutual 
help, assistance and encouragement and, in 
general, to provide, in the greatest possible 
measure, for their moral, physical and intellectual 
welfare ; 

To encourage the social, recreational, sportive, 
art ist ic and other activities of its members; to 
organize enter ta inments ,evening pastimes, theat­
ricals, meetings and other works in the interest 
of the association; 

To el iminate contributions which the members 
might be called upon to make personally on the 
occasion of weddings, deaths or other events 
among the employees of the Company, and to 
replace these, in any of such cases by a subscrip­
tion from the association itself, under the name 
of "L'Association de Bienfaisance des Emplovés 
E . P. C . " — " E . P. C. Employees Benevolent 
Association". 

Nothing contained in the foregoing powers shall 
be interpreted as permit t ing gambling, games of 
chance or games of chance and skill combined. 
Moreover , the present corporation is not author­
ized to apply for and obtain club licenses usually 
granted by the Liquor Commission of the 
Province. 

The amount to which the immovable property 
which the corporation may possess is to be limited, 
is one thousand dollars ($1,000). 

The head office of the corporation will be a t 
Mont rea l , in the distr ict of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General , 
this twenty-four th day of January, 1944. 

P . F R E N E T T E , 
5620 Assistant Deputy Attorney General . 

"L'Association des Professeurs de Musique 
' du Québec Incorporée"—"Quebec Music 

Teachers' Association Incorporated" -

Notice is given tha t under Par t I I I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the th i r ty -
first day of J a n u a r y , 1944, to incorporate as a 
corporat ion wi thout share capital : Roger Bros­
sard, Claude Deniers, advocates, and Annet te 
Turgeon, spinster, s tenographer, all of t h e ci ty 
and distr ict of Montreal , Province of Quebec, for 
t h e following purposes : 

T o ac t in t h e interest and for the benefit of 
their members and more part icularly: 

a) T o facilitate A closer relationship between 
t h e French element and the English element in 
Quebec th rough a united effort in the a r t of 
music. 

6) T o ins t i tu te serious and progressive methods 
in the teaching of music in all i ts lines. 

c) T o urge all music teachers to register and 
establish a definite s tandard of professional com­
petency, under the name of "L'Association des 
Professeurs de Musique du Québec Incorporée"— 
"Quebec Music Teachers ' Association Incorporat­
e d " . 
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Le mon tan t maximum des propriétés immobi­
lières (pie la corporat ion pourra posséder est de 
$100,000.00. 

Le elègS social de la corporation sera à Mont­
réal, dans le distr ict de Montréal , province de 
Québec. 

Da té du bureau du procureur général, ce trente 
et unième jour de janvier 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
5021 - o I». F R E N E T T E . 

"Les Éditions du Passe-Temps, Incorporée" 

Avis est donné qu ' en ver tu .de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettrée patentes, en date 
du vingt-quatr ième jour de janvier 1944, consti­
t uan t en corporat ion: Fddy Prévost, publiciste, 
de C a p S t -Mar t in , é t é Laval , Roland Prévost, 
journal is te , Josepli-Alyre-R. Prévost, négociant, 
et Gérard Fau vel, comptable , ces trois (lenders 
de Montréa l , tous de la province de Québec, dans 
les buts suivants : 

Publier, éditer, imprimer, conduire, faire circu­
ler, acheter des journaux, revues, papier-nouvel­
les, livres, circulaires, magazines, enfin tou t ce 
(pli jieut faire l 'objet des pouvoirs ci-haut men­
tionnés directement ou indirectement; 

Prat iquer l ' industrie et faire le commerce 
d ' imprimerie généralement, de lithographie, de 
photographie, de photogravure , d 'annonce, d'élec-
t ro type , de librairie, de reliure, de gravure , de 
caractères d ' imprimerie , d 'objets d 'ar ts et de tout 
ce (pli s'y r a t t ache , sous le nom de "Les Edit ions 
du Passe-Temps, Incorporée" , avec un capital 
total de dix-neuf mille neuf cent ( implan te dol­
lars ($19,950.00), divisé en 1995 act ions de dix 
dollars ($10.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le distr ict de Montréa l . 

Daté du bureau du procureur général, ce vingt-
quatr ième jour de janvier 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
5022-O P. F R E N E T T E . 

"Les Industries Yamaska Inc." "Yamaska 
Industries Inc." 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première partie 
de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec des let tres patentes , en date du 
vingt -quatrième jour de janvier 1944, const i tuant 
en corporation: Albert Lagnado, avocat , Annet te 
Turgeon et Marcelle Larose, filles majeures, sté­
nographes, tous trois des cité et distr ict de Mont ­
real, province de Quél>cc, dans les buts su ivan t s : 

Exercer généralement dans toutes leurs spé­
cialités, les opérat ions de const ructeurs et d 'en­
trepreneurs généraux; 

Manufacturer, fabriquer, ouvrer, assembler, 
tous revêtements muraux et planches murales 
enduites d 'asphalte ou aut rement , toutes toi tures 
et maçonnerie de tou te sorte e t description; 

Exercer le commerce de marchand de bois en 
gros et en détail, me t t r e en opération des scieries, 
moulins à bardeau, manufactures pour le façon­
nage du bois e t son t r a i t emen t ou revê tement sous 
toutes ses espèces, en produits et sous-produits; 

Fabriquer et vendre la pierre, la br ique, la fer­
ronnerie e t la peinture, et, d 'une façon générale, 
tous matériaux de construction e t accessoires; 

Exercer l ' industrie de manufactur ier de bois 
de construction et au t res matér iaux de const ruc­
tion, sous le nom de "Les Industr ies Yamaska 
Inc . " — "Yamaska Industr ies Inc . " , avec u n 
capital total de quarante-neuf mille neuf cents 

T h e total a m o u n t to which the immovable 
proper ty which the corporation may possess is 
to be l imited, is «100,000. 

T h e head office of the corporat ion will be at 
Mont rea l , in the distr ict of Montrea l , Province 
of Quebec. 

Dated at t h e office of t h e At torney General, 
this thirty-first day of Janua ry , 1944. 

P. F R E N E T T E , 
502"^ Assistant D e p u t y At to rney General. 

" L e s Éditions du Passe-Temps, Incorporée" 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, let ters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty-
fourth day of Janua ry , 1944, incorporat ing: Eddy 
Prévost, publicist, of C a p St -Mar t in , Co . of 
Laval, Roland Prévost , journal is t , Joseph-Alyre-
R. Prévost , merchant, and Gérard Fauvel , 
accountan t , the three la t ter of Montrea l , all of 
the Province of Quebec, for the following pur-
poses: 

T o publish, edit, pr int , conduct , circulate, 
purchase papers, reviews, newspapers, books, 
circulars, magazines, in a word, everything which 
may, directly or indirectly, Le the object of the 
foregoing powers : 

T o engage in the indus t ry and carry on the 
business of print ing in general, l i thography, photo­
graphy, photo-engraving, advert is< mi nt, electro-
typing, stationery, binding, engraving, printing-
type , works of a r t and everything connected 
therewith , under t h e name of "Les Edi t ions du 
Passe-Temps, Incorporée" , with a total capital 
s toek of nineteen thousand nine hundred and 
fifty dollars ($19,950), divided into 1995 shares 
of ten dollars ($10) each. 

T h e head office of the company will be at 
Montrea l , Distr ict of Mont rea l . 

Da ted a t t h e office of t h e At to rney General , 
this twenty-four th day of J a n u a r y , 1944. 

P. F R E N E T T E , 
5022 Assistant Depu ty At torney General . 

'Les Industries Yamaska Inc."—"Yamaska 
Industries Inc ." 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, le t ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, l>earing da te the twenty-four th 
day of J a n u a r y , 1944, incorporat ing: Albert 
I>agnado, advoca te , Annet te Turgeon and Mar­
celle Larose, spinsters, s tenographers , all three of 
the Ci ty a n d Distr ict of Mont rea l , Province of 
Quebec, for the following purposes: 

T o car ry on general ly, in all the specialties 
thereof, the business of general builders and 
cont rac tors ; 

T o manufac ture , make , dress , assemble all 
mural coat ings a n d mura l boards , whether 
coated with a spha l t or otherwise, roofing and 
masonry of a u v sort and descr ipt ion; 

T o carry on business as lumber merchan t , both 
wholesale and retai l , o[>era.te saw-mills, shingle-
mills, factories for t h e fashioning of wood a n d its 
dressing or coat ing ,under all the sj>ecies thereof, 
in products or by-produc t s ; 

T o manufac ture and sell s tone, brick, iron­
ware and paint , and , generally, a n y building 
mater ia ls a n d accessories ; 

T o carry on the business of t h e manufac tur ing 
of t imber and other building requisites, under 
t h e name of "Les Indus t r ies Yamaska I n c . " — 
" Y a m a s k a Indus t r ies Inc . " , with a to ta l capi tal 
stock of forty-nine thousand nine hundred dol-
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dollars ($49,900.00), divisé en qua t r e cent q u a t r e -
vingt-dix-neuf (499) act ions ordinaires de cent 
,hi lars ($100.00) chacune . 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Stint-Pie, comté de Bngot, dans lé distr ict de 
Saint-Hyacinthe. 

Daté du bureau du procureur-général , ce 
vingt-quatrième jour de janvier 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
5638-0 P. F R E N K T T K . 

"Les Propriétaires Unis Incorporée" "(The. 
United Landlords Incorporated)" V 

Avis est donné qu ' en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des let tres patentes , en date 
du vingt-sixième jour de janvier 1944, consti­
tuant en corpora t ion: J . -Ezerias Duranceau, 
comptable, Victor Cour t e , garagiste, Ronald 
Tremblay, voyageur, Hervé Thuo t , bourgeois, 
Donald Reardon, commerçant , et Paul Poirier, 
marchand, tous des cité e t distr ict de Montréa l , 
province de Québec, dans les buts su ivan t s : 

Promouvoir le développement physique, intel­
lectuel des membres ; 

Étudier les meilleurs moyens de me t t r e en va­
leur les propriétés inmobilières des membres ; 

Étudier les plans de construct ion et de répa­
ration, et act iver la construct ion pour le bénéfice 
îles_ membres; 

Étudier et préparer «les plans et projets de rè-
glemenl pour dégrever de taxes les propriétés fon­
cières; 

Étudier et préparer des projets de lois e t des 
règlements en conformité avec les meilleurs inté­
rêts des propriétaires , sous le nom de "Les Pro­
priétaires Unis Incorporée" (The l 'n i ted Land­
lords Incorporated) , avec un capital to ta l de 
cinquante nulle dollars ($50,000.00), divisé en 
cinq cents (500) act ions de cent dollars ($100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le distr ict de Montréa l . 

Daté du bureau du procureur général, ce vingt -
aixième jour de j anv ie r 1944. 

L 'Assis tant-procureur général suppléant , 
5624 o P . F R E N E T T E . 

"Les Remèdes Faguet Inc." 

Avis est , par les présentes, donné qu 'en vertu 
de la première part ie de la Ix>j des compagnies de 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en date du premier février 1944, cons­
tituant en corporat ion: Armand Rousseau, avo­
cat et conseil en loi du Roi, Wesley H y n d m a n 
Bradley, avocat , R a y m o n d Aubé, gérant , Made ­
moiselle Thérèse Cooney, secrétaire d'âge légal e t 
Dame Lauret te CJagnon, ménagère, é|>ouse BépS> 
rée de biens de Lucien Grenier , ourdisseur, e t 
dûment autorisée par lui aux fins des présentes, 
tous de la cité de Sherbrooke, district de St-
François, province de Québec, dans les buts sui­
vants: 

Manufacturer, distr ibuer e t vendre en gros des 
remèdes brevetés , articles de toilet te, crèmes, 
lotions, savons, pâtes , onguents , poudres, panse­
ments, herbes, huiles, engrais , superphosphate , 
acides, alcalis, chafbon e t minéraux, ainsi que 
leurs sous-produits et dérivés, e t en général des 
préparations médicinales e t chimiques de toutes 
sortes et descr ipt ions; 

Acquérir comme une industr ie en exploita" 
tion et opérer le commerce présentement exercé 

lars ($49,900.00), divided into four hundred and 
ninety-nine (499) common shares of one hundred 
dollars ($100) each. 

The head office of the company will be at 
Saint-Pie, C o u n t y of Ragot, in the District of 
Saint -Hyacin the . 

Dated a t the office of the At torney General , 
this twenty-four th day of Janua ry , 1944. 

P. F R E N E T T E , 
5623 Assis tant Deputy Attorney General . 

/ 
"Les Propriétaires Unis Incorporée"—"(The 

United Landlords Incorporated)" 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-< Jovernor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty-
sixth day of J a n u a r y . 1944, incorporat ing: J .-
Ezérias Duranceau , accountant , Victor Courte , 
garage-keeper, Ronald Tremblay, traveller, Her­
vé Thuo t , gent leman, Donald Reardon, t rader , 
and Paul Poirier, merchant , all of the City and 
District of Montrea l , Province of Quebec, for 
the following purposes : 

T o promote the physical and intellectual de ­
velopment of the members ; 

T o s tudy the best means of turning to account 
the immovable property of its members ; 

T o s t u d y building and repairing plans and 
promote construct ion for the benefit of the 
members ; 

T o s t u d y and prepare set t lement plans and 
projects, for t h e reduction of taxes on real 
es ta te ; 

T o s tudy and prepare proposed laws and by­
laws, in conformity with the best interests of the 
landlords, under the name of "Les Propriétaires 
l 'n is Inco rporée" - (The Tinted Landlords In­
corpora ted) , with a total capital stock of fifty 
thousand dollars ($50,000), divided into five 
hundred (500) shares of one hundred dollars 
($100)each . 

T h e head office of t h e company will l>e a t 
Montrea l , District of Montrea l . 

Dated a t t h e office of the At torney General , 
this twenty-s ix th day of Janua ry , 1944. 

P. F R E N E T T E , 
5024 Assis tant D e p u t y At torney General . 

"Les Remèdes Faguet Inc." 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, le t ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the first d a v 
of February , 1944, incorporat ing: Armand Rous­
seau, advoca t e and King's Counsel, Wesley 
H y n d m a n Bradley, advoca te , Raymond Aubé, 
manager , Miss Thérèse Cooney, secretary, of 
legal age and Dame Lauret te Gagnon, housewife, 
wife separa te a s to proper ty of Lucien Grenier, 
warper, and by him duly authorized herein, al l 
of the Ci ty of Sherbrooke, District of St . Francis , 
Province of Quebec, for the following purjxises: 

T o manufac tu re , dis tr ibute and sell in whole­
sale pa t en t medicines, toi let articles, creams, 
lotions, soaps, pas tes , o in tments , powders, 
dressings, herbs, oils, fertilizers, superphosphates, 
acids, alkilis, coal and minerals , as well as their 
by-products a n d derivatives, and in general , 
medicinal and chemical preparat ions of every 
kind and descript ion; 

T o acquire as a going concern and exploit the 
business present ly carried on by the commercial 

« 
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par la firme commerciale île "Les remèdes Faguet 
Enrg ." , don t Laure t te ( ingnon, une des pré­
sents requérant*, <' st la seule propriétaire enre­
gistrée, comme manufacturiers et distr ibuteurs 
de produits pharmaceut iques , sous le nom de 
"Les Remèdes Faguet Inc ." , avec un capital 
total de quarante-neuf mille dollars ($49,000), 
divisé en qua t re cent quatre-vingt-dix (490) 
actions de cen t dollars ($100) chacune. 

\JC. siège social de la compagnie sera :\ Sher­
brooke, dis tr ict de St-Francois . 

Da té du bureau du procureur général, ce pre­
mier février 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
5025 P. F R E N E T T E . 

firm of "Les Remèdes Faguet Enrg . " , whereof 
Laure t te tJagnon, one of the |>etitioners herein, 
is the sole registered owner, as manufacturers 
and dis t r ibutors of pharmaceutical products, 
under the name of "Les Remèdes Faguet Inc.". 
with a to ta l capital stock of Forty-nine thousand 
dollars ($49,000.00), divided into Four hundred 
ami ninety (490) shares of One hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company will be at 
Sherbrooke, in the District of St. Francis. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this first day of February , 1944. 

P. F R E N E T T E , 
5625-0 Assistant Depu ty At torney Général. 

"Le Syndicat de la Salle Paroissiale de St- "Le Syndicat de la Salle Paroissiale de St-
Gabriel Lalemant, Inc." Gabriel Lalemant, Inc." 

Avis est donné <pj'en vertu des dispositions de Notice is given t h a t under Par t I I I of the 
la troisième part ie de la Loi des compagnies de Quebec Companies ' Act , let ters pa ten t have 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gou- been issued by the Lieutenant-Governor of the 
verneur de la province de Quél>ee des lettres pa- Province of Quebec, bearing da te t h e twenty-
tentes , en da te du vingt-quatr ième jour de janvier fourth day of January , 1944, to' incorporate as a 
1944, cons t i tuan t en corporation sans capital- corporation wi thout share capi ta l : Paul Emile 
actions: Paul-Emile Paquet , ptre , curé ; Bernard Paquet , Parish Priest ; Bernard Bélanger, Glau-
Bélanger, Claudius Levesque, Louis-Philippe dius Levesque, Louis Philips Michaud, Edmond 
Michaud, Edmond Levesque, Mart ia l Danjou, Levesque, Mart ia l Danjou, Georges Bérubé, 
Georges Bérubé, Joseph Bélanger, Emile I,e- Joseph Bélanger, Emile Levesque and Germain 
vesque et Germain LevesqUS, tous cul t ivateurs : Levesque, all farmers; Charles Ouellet, dealer; 
Charles Ouellet, négociant; Albert Michaud, Albert Michaud, shoemaker; Herménégilde Dan-
cordonnier; I lerménégilde Danjou, mécanicien; jou, mechanic ; Horace Bossé, joiner; Arthur Dee-
Horace Bossé, menuisier; Ar thur Després, prop, prés, saw-mill proprietor; Antonio Danjou, pro­
ds moulin à scie; Antonio Danjou, propriétaire; pr ie tor ; Benjamin Lizotte, laborer; Ls. Ph. Ouel-
Benjamin Lizotte, journal ier ; Ls. Ph. Ouellet, let, t r ade r ; Pierre l evesque , cook; and Eugène 
commerçant ; Pierre Levesque, cuis inier :e t Eugè- Milliard, merchant , all of St-Gabriel Lalemant, 
ne Milliard, marchand ; tous de St-Gabriel Laie- Province of Quebec, for the following purpose-
mant , dans la province de Québec, dans les buts 
suivants : 

Acquérir un immeuble devan t servir de salle To acquire an immovable to serve as a parish 
paroissiale à l 'usage des citoyens de la paroisse hall for the use of the members of the parish of 
de St-Gabriel Lalemant et pour toutes fins socia- St-Gabriel Lalemant and for other social, civil 
les, civiles e t religieuses; me t t r e en location la- and religious purposes; to lease the said hall; 
dite salle; louer dans ledit immeuble des bureaux to lease, in the said immovable, offices or dwel-
ou logements; le tou t sous la direction du direc- lings; t h e whole under the direction of the direct-
teur-gérant , Paul -Emile Paquet , curé de la pa- or-manager , Paul Emile Paquet , Parish Priest, 
roisse, ou de ses successeurs; ladite salle devant or his successors; the said hall to remain the 
demeurer la propriété de la fabrique de St-Gabriel p roper ty of the Fabr ique of St-Gabriel Lalemant 
Lalemant dès qu'elle sera complètement payée, when it shall be completely paid for. 

Le nom corporatif de la présente corporation The corporative name of the present corpora-
est "Le Syndica t de La Salle Paroissiale de St- tion is "Le Syndica t de la Salle Paroissiale de 
Gabriel Lalemant , I n c . " St-Gabriel Lalemant , I nc . " 

Le m o n t a n t auquel sont limités les biens im- T h e a m o u n t to which the immovable property 
mobiliers que la corporation peut posséder est de which t h e corporat ion may possess is to be lun­
dis mille dollars ($10,000.00). i ted, is ten thousand dollars ($10,000). 

Le bureau principal de la corporation sera a T h e head office of the corporat ion will be at 
St-Gabriel Lalemant , dans le distr ict de Kamou- St-Gabriel Lalemant , distr ict of Kamouraska . 
raska. 

Da té du bureau du procureur général, ce vingt- Da t ed a t t h e office of the At torney General, 
quatr ième jour de janvier 1944. this twenty- four th day of Janua ry , 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant, P . F R E N E T T E , 
5626-0 P. F R E N E T T E . 5020 , Assistant Depu ty At torney General. 

/ / "Modes Sportswear Inc." 

Avis est, par les présentes, donné qu 'en ver tu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, des let t res 
patentes en da te du vingt-quatre janvier 1944, 
const i tuant en corporation : Sam Sa l tzman e t 
Dame Fannie Edgar , ménagère, épouse séparée 
de biens dudi t Sam Sal tzman e t dûmen t a u t o ­
risée par lui aux fins des présentes, tous deux de 
la cité d 'Outremont , Hymnn Iieboff e t Philip 
I^boff, tous deux de la cité de Montréal , chacun 
d'eux, sauf D a m e Fannie Edgar , est un manu-

" Modes Sportswear Inc." 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have 
been issued by t h e Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te t h e twenty-
fourth day of Janua ry , 1944, incorporating: Sain 
Sa l tzman and D a m e Fannie Edgar , housewife, 
wife sepa ra te as t o proper ty of the said Sam 
Sal tzman and du ly authorized by him for the 
purpose hereof, both of the Ci ty of Outremont, 
H y m a n Leboff a n d Philip Leboff, both of the 
Ci ty of Mont rea l , each of them, except Dnme 
Fannie Edgar , being a manufacturer , all of the 
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facturier, tous du district de Montréal et de la 
province de Québec, dans les bute su ivants : 

Manufacturer, exercer le commerce, importer, 
exporter, en gros et en détai l : des robes, vête­
ments de sport, manteaux, costumes, robes 
de soirées, |MHif enfante, dames e t demoiselles, 
Vêtement* de tou tes descriptions quelconques 
pour dames, effets et vêtements de toutes sortes 
pour enfants; et exercer le commerce des lainages, 
soieries, cotonnades e t tou tes au t res de tissus, 
garnitures, o rnements e t tous au t res étoffes, 
objets et commodités utilisés pour la fabrication 
de vêtements pour dames et enfants, sous le nom 
de "Modes Sportswear Inc . " , avec un capital 
total de vingt mille dollars ($20,000), divisé eu 
deux cents (200) actions ordinaires de cent 
dollars ($100) chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district de Montréal . 

Daté du bureau du procureur général, le 
vingt-quatre janvier 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
5627 P. FRENETTE. 

"Northern Sales Company" 

Avis est par les présentes donné qu'en vertu de 
la première partie de la \AH des compagnies de 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gouver­
neur de la province de Québec, des lettres paten­
te- en date du deux février 1944, const i tuant en 
corporation: Nicholas Ostin, marchand , Freda 
Toulch, fille majeure, s ténographe, e t David 
S.liulinan. trafiquant, tous des cité et district 
de Montréal, province de Québec, dans les buts 
suivante: 

Importer, exporter, manufacturer , acheter e t 
vendre toutes sortes d'articles en cuir, articles 
de fumeurs, objets d ' a r t e t de fantaisie, jouets, 
menus articles, marchandises sèches, papeterie, 
plumes, crayons, quincaillerie, lampes, coutelle­
rie, articles émail lés, diverses préparat ions phar­
maceutiques, lunettes fumées, articles de toi let te , 
lainages, meubles, apparei ls et accessoires photo­
graphiques, radios et accessoires de radios, sous 
le nom de "Nor thern Sales Company" , avec un 
capital to ta l de quarante-neuf mille neuf cents 
dollars ($49,900), divisé en qua t re cent quat re-
vingt-dix-neuf (499) act ions ordinaires de cent 
dollars ($100) chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district de Montréa l . 

Daté du bureau du procureur général, le deux 
février 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
5628 P . F R E N E T T E . 

"Plate-All Limited" 

Avis est par les présentes donné qu'en vertu de 
la première par t ie de la Loi des compagnies «le 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gouver­
neur de la province de Québec,Vies le t t res paten­
tes en date du vingt-cinq janvier 1944, consti­
tuant en corporation: Jona than Robinson, avocat 
et conseil en loi du Roi, William Herbert Price, 
marchand d'obligations, Helen Hague, Jeanne 
d'Arc Leclerc e t Marie-Paule La Palme, filles 
majeures, s ténographes, t ous des cité e t district 
de Montréal, Province de Québec, dans les buts 
suivants: 

Exercer l ' industrie du placage de chrome dur , 
de tout placage employé rela t ivement aux par­
ties hydrauliques e t cons t i tuantes de l 'avion, 
placage de cadmium, placage de «brome de 
commerce e t en général le placage de t o u t genre; 

District of Montreal and Province of Quebec, 
for the following purposes: 

To manufacture , deal in, Import, export, 
wholesale and retail: children's, ladies' and 
misses' dresses, sportswear, cloaks, suits, gowns, 
lailies' wear of any description whatsoever, 
children's clothing and wearing apparel of all 
kinds; and dealers in woollens, silks, cotton and 
all other kinds of fabrics, trimmings, ornaments 
and any other materials, objects and commodi­
ties used in the manufacture of ladies' ami 
children's wearing apparel, under the name of 
"Modes Sportswear Inc ." , with a total capital 
stock of Twenty thousand dollars ($20,000.00), 
divided into Two hundred (200) common shares 
of One hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , in the District of Montreal . 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-fourth day of J anuary , 1944. 

P. FRENETTE, 
">027 o Assistant Deputy Attorney General. 

V ^ " N o r t h e r n Sales Company" 

Notice is hereby given t h a t Under Part I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the second day 
of February , 1944, incorjxmiting: Nicholas Ostin, 
merchant , Freda Toulch, spinster, of the full age 
of majority, s tenographer, and David Schulman, 
jobber, all of the City and District of Montreal , 
Province of Quebec, for the following purposes: 

To import , export , manufacture , buy and sell, 
leather goods of all kinds, smokers ' requisites, 
objects of a r t or fancy goods, toys, smallwures, 
dry goods, s ta t ionery, pens, j>eneils, hardware, 
lamps, cutlery, enanielware, pharmaceutical 
sundries, sun glasses, toileteries, woollens, furni­
ture , cameras and photographic equipment, radio 
and radio equipment , under the name of " N o r t h ­
ern Sales Company" , with a total capital stock 
of fortv-nine thousand nine hundred dollars 
($49,900.00), divided into Four hundred and 
ninety-nine (499) common shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will l>e a t 
Montreal , in the District of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General , 
this second day of February, 1944. 

P . F R E N E T T E , 
5628-0 Assistant Depu ty Attorney General . 

/ Is "Plate-All Limited" 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have 
lw?en issued by the Lieutenant-Governor of the 
lVovinee of Quebec, bearing date the twenty-
fifth day of J a n u a r y , 1944, incorporat ing: 
Jona than Robinson, advocate and King ' s 
Counsel, William Herbert Price, bond dealer, 
Helen Hague, Jeanne d'Arc I^clerc and Marie-
Paule I J IPa lme, spinsters, s tenographers, all of 
the City and District- of Montrea l , Province of 
Quebec, for the following purposes: 

To carry on the business of hard chrome 
plating, all plat ing used in connection with 
aircraft, hydraul ic and component par ts , cad­
mium plating, commercial chrome plating and 
generally plat ing of any and all k inds ; 
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Faire les opération! «le polissage, broysga, 
nettoyage et en général tou t t ravai l nécessaire 
011 connexe à l ' industrie du placage; 

Manufîicturer, acheter , vendre e t faire le 
commerce des produits des métaux, y compris le 
chromium, le lai ton, l'acier, le fer et au t re s miné­
raux, sous le nom de "Plata-All Limited", avec 
un OapitaJ total de qua ran te mille dollars ($40,-
000), divisé en quatre mille (4,000) act ions ordi­
naires de dix dollars ($10) chacune. 

Ix> siège social de la compagnie sera en la cité 
de Montréal , district de Montréa l . 

Daté du bureau du procureur général, le vingt-
cinq janvier 1044. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 

5629 P. FRENETTE, 

To carry on the business of bulling, Binding1 

( leaning and generally every work which may be 
necessary or incidental to the plating husines-: 

To manufacture, buy, sell and deal in metal 
products , Including chromium, brass, steel , 
iron and other minerals , under the; name of 
"Plate-All Limited", with a to ta l capital stock 
Of For ty thousand dollars ($40,000.00), divided 
into Four thousand (4,000) common iharet ol 
Ten dollars ($10.00) each. 

The head ollice of the company will be at the 
City of Montreal , in the 1 >istrict of Montrea l . 

Dated a t the office of the At torney General, 
this twenty-fifth day of J a n u a r y , 1944. 

P. F R E N E T T E , 
5629-0 Assistant Depu ty At to rney General. 

Lettres patentes supplémentaires 

"Absorbent Cotton Products Inc." 

Avis est par les présentes donné (pi'en ver tu de 
la première partie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gouver­
neur de la province de Québec, des lettres pa tentes 
supplémentaires en date du •"> février 1944, chan­
geant le nom de la compagnie "Acme Cot ton 
Products C o m p a n y " , constituée en corporation 
p:i,r lettres patentes en da te du t r e n t e juin 1041, 
sous le nom de "Acme Cot ton Products Com­
pany" , en celui d e : "Absorbent Cot ton Products 
Inc . " 

Da té du bureau du procureur général, le cinq 
février 1944. 

L'Assis tant-procureur général suppléant , 
5630 P . FRENETTE. 

"Le Syndicat de Québec Limitée" 

Avis es t donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Quebec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des let tres patentes supplé­
mentaires , en da te du troisième jour de février 
1944, à la compagnie "Le Syndicat de Québec 
Limitée", ratifiant son règlement N° 33 augmen­
t a n t son capital de $149,000.00 à $299,000.00, 
par la création de 1,500 act ions ordinaires addi ­
tionnelles d 'une valeur au pair de $100.00 chacune. 

Daté du bureau du procureur général, ce 
troisième jour de février 1944. 

L'Assis tant-procureur général suppléant , 
5631-0 P . F R E N E T T E . 

"Prudential Construction Limited" 

Avis est, par les présentes, donné qu 'en ver tu 
de la première part ie de la Ix)i des compagnies 
de Québec, il a é té accordé par le Lieutenant -
gouverneur de la province de Québec, des let tres 
patentes supplémentaires en da te du sept février 
1944, à la compagnie "P ruden t i a l Construct ion 
Limited", ratifiant un règlement a u g m e n t a n t 
son capital de $20,000 a $00,000, par la création 
de 100 actions ordinaires additionnelles d 'une 
valeur au pair de $100 chacune e t de 200 ac t ions 
privilégiées d 'une valeur au pair de $100 chacune 
e t énumérant les privilèges qui seront a t t achés 
à ces actions privilégiées. 

Daté du bureau du procureur général, ce sept 
février 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
5632 P . F R E N E T T E . 

Supplementary Letters Patent 

"Absorbent Cotton Products Inc." 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary let­
ters pa ten t , bearing da te the fifth day of Februa­
ry, 1944, were issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, changing the name of 
the company "Acme Cot ton Products ( oinpanv". 
incorporated by let ters pa t en t bearing da te the 
th i r t ie th day of J u n e . 1941, under the name ol • 
"Acme Cot ton Produc ts C o m p a n y ' , to that of: 
"Absorben t Co t ton Products I n c . " 

Da ted a t the office of the At torney General, 
this fifth day of February , 1944. 

P. F R E N E T T E , 
5630-O Aeeiatant Depu ty At to rney General. 

"Le Syndicat de Québec Limitée" 

Notice is given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, supplementary letters 
pa ten t have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, bearing date 
the third day of February , 1944, t o t h e company 
" IXÎ Syndicat de Québec Limitée" , ratifying it-; 
by-law No. 33 increasing its capital stock from 
$149,000 to $299,000 by the creation of 1,500 
addit ional common shares of a par value of 
$100 each . 

Da ted a t the office of the At to rney General, 
th i s th i rd day of February , 1944. 

P. F R E N E T T E , 
5031 Assis tant D e p u t y At to rney General. 

"Prudential Construction Limited" 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of 
t h e Quebec Companies ' Act, supplementary let­
te rs pa ten t , bear ing da te t h e seventh day of 
Feb rua ry , 1944, were issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, t o the com­
pany " P r u d e n t i a l Cons t ruc t ion Limited" , rati­
fying a by-law increasing i ts capi tal from $20.-
000.00 to $00,000.00, by t h e creation of 100 
addi t ional common shares of the par value of 
$100.00 each and 200 preferred shares of the 
par va lue of $100.00 each, and enumera t ing the 
privileges which shall be a t t ached to those 
preferred shares . 

Da ted a t the office of t h e At to rney General , this 
seventh day of Feb rua ry , 1944. 

P. F R E N E T T E , 
5032-O • Assis tant D e p u t y At to rney General. 
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Avis divers Miscellaneous Notices 

T I R A G E D'OBLIGATIONS 

M i M i ' i I»ALITÉ Dl C A N T O N B E G I N 
( 'omté <lc ( hieoutimi. 

Ix.'s obligations suivantes , ('mises en vertu du 
règlement 19, ont é té tirées au sor t : 

Dénomination de $100.00:—C-3, 18 et 21 . 
1), nomination de $500.00:—D-i, 5, 11 e t 12. 

Les dites obligations seront remboursables le 
1er avril 1944, da te à homélie elles cesseront de 
IKirter intérêt. 

Le secrétaire-trésorier, 

5634-0 R O M É O L E V E S Q U E . 

L A I T E R I E J . D A U P H I N AÏS, L I M I T É E 

Extrai t du procès-verbal de l 'assemblée des 
directeurs de la compagnie " l a i t e r i e .1. Dauphi-
nais, Limitée", t enue en la cité de Montréal , 
an bureau de la compagnie, 5363 rue Chambord , 
le t rent ième jour de décembre 1943, à deux 
heures de l 'après-inidi. 

Tous les directeurs étaient présents . 
"Il est proposé par M m e Armstrong, secondé 

par Mlle Dauphinais que l 'article 1 du chapitre 4 
du règlement X e 1 soit abrogé et remplacé par le 
suivant : 

"Lee affairée de la compagnie seront adminis­
trées par un bureau de six (ti) directeurs, dont 
(piatre (4) formeront quorum.'' 

Adopté unan imement . 
Montréal, le 18 janvier 1944. 

Copie conforme. 
La seerétaire-trésorière, 

5635-0 G E R M A I N E D A U P H I N A I S 

Avis est donné que , par ar rê té ministériel en 
date du 0 février 1944, les règlements 1 à 48 
inclusivement de "L'Association des Dis t r ibu­
teurs de Vivres du Québec, Incorporée" — "Food 
Distributors Association of Quebec, Incorporat­
ed", tels qu 'adoptés aux assemblées tenues le 30 
novembre 1943 e t le 12 janvier 1944, ont é té 
approuvée, et ce, conformément aux dispositions 
de l'article 225 de la Loi des compagnies de 
Québec. 

Daté du bureau du Secrétaire de la Province, 
le 11 février 1944. 

Le Sous-secrétaire de la Province, 
5636-c J E A N BRUCHE8I. 

DRAWING OF BONDS 

MUNICIPALITY OF CANTON BEGIN 
County of ( 'hieoutimi. 

The following bonds, issued under By-law 19, 
have been drawn by lots: 

I)i nomination of $100.00:—C-3, 13 and 21 . 

Denomination of $500.00:— D - 3 , 5, 11 and 12. 

The said bonds shall be redeemable on the 1st 
of April 1944, from which da te they shall cease 
to bear interest. 

ROMÉO LEVESQUE. 
5634-0 Secretary-treasurer. 

L A I T E R I E J. D A I RUINAIS, LIMITÉE 

Extract from the minutes of the meeting of the 
directors of the company "Laiterie J. Dauphinais, 
Limitée" held in the city of Montreal , a t the 
office of the company, ">;-{(Chambord street , 
0 0 the thir t ie th day of December, 1943, a t two 
o'clock in the afternoon. 

All the directors being present. 
It was moved by Mrs . Armstrong, seconded by 

Mile Dauphinais tha t article 1 of chapter 4 of 
By-law No. 1 be revoked and replaced by the 
following: 

" T h e affairs of the company will be managed 
by a board of six (6) directors, four (4) of whom 
shall form a quorum." 

Unanimously adopted . 
Montreal , J anua ry 18, 1944. 

True copy, 
G E R M A I N E D A U P H I N A I S , 

5685 Secretary Treasurer . 

Notice is given tha t bv Order in Council bearing 
da te February 9th, 1944, by-laws 1 to 48 inclu­
sively of "L'Association des Distr ibuteurs de 
Vivres du Québec, Incorporée" — "Food Dis­
t r ibutors Association of Quebec, Incorporated", 
as adopted a t the meetings held on November 
30th, 1943, and Janua ry 12th, 1944, have been 
approved, and such, pursuant to the provisions 
of section 22ô of the Quebec Companies ' Act. 

Dated a t the Office of the Provincial Secretary, 
February l l t h , 1944. 

J E A N B R U C H E S I , 
5636 Under Secretary of the Province. 

" L ' A S S O C I A T I O N D E S D I S T R I B U T E U R S DE V I V R E S " L ' A S S O C I A T I O N DES D I S T R I B U T E U R S DE V I V R E S 

DU Q U É B E C , I N C O R P O R É E " — " F O O D D I S ­
TRIBUTORS A S S O C I A T I O N O F Q U E B E C , I N C O R ­
P O R A T E D " 

DU Q U É B E C , I N C O R P O R É E " — " F O O D D I S T R I ­
BUTORS ASSOCIATION OF Q U E B E C , INCOR,PO-

• A T B 0 " 

(Extrait des règlements concernant l 'augmenta- (Excerpt from the by-laws respecting the increase 
tion du nombre des directeurs de trois à vingt- in the number of Directors from three to twen ty -
trois). three) . 

Règlement N° 16 By-jaw No. 16 

"L'Association est dirigée par un bureau de " T h e Association will be managed by a Board 
direction de vingt- t rois membres . " of Directors of twenty- three member s . " 

U secrétaire, M A R C E L O S T I G U Y , 
5637-0 M A R C E L O S T I G U Y . 5637 Secretary. 

La formation d 'une société, sous le nom de The formation of an association, under the 
"Northern Electr ic Employee Association", pour name of "Nor the rn Electric Employee Associa-
l'étude, la défense e t le développement des inté- t ion" , for the s tudy, defence and promotion of the 
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rétfl économiques, sociaux et moraux de la profes­
sion, a été autorisée par le Secrétaire île la Pro­
vince le iô février 1944. 

I.c siège social île la société sera au N 12<il rue 

Shearer, Montréal, province de Québec, 

I/? Sous-secrétaire de la Province, 
6638 JEAN B R U C H E S I . 

Avisest p a r l e s présentes donné par le maire 
et le secrétaire-trésorier de la municipalité du 
canton Wolfe, comté de Terrebonne, que le 
Lieutenant-gouverneur a approuvé, en date du 
5 février 1941, suivant un rapport du Comité de 
l'honorable Conseil exécutif, le changement de 
nom de la municipalité du canton Wolfe en celui 
de "municipal i té de Saint-Fuust in . 

Conformément aux dispositions de l'article 
48 (lu Code municipal, ce changement de nom 
n'entre en vigueur qu'à compter de la date de la 
publication du présent avis dans la Gazetti Ojfi» 
civile de Québec. 

Saint-Fuustin, 14 février 1944. 

[Sceau] 
Le Maire, Le secrétaire-trésorier, 

C L É O P H A S L È V E N T . E U G È N E D I N E L L E . 

6639-0 

Avis est , par les présentes, donné (pie, par 
arrê té en conseil en date du dix-sept février 1944, 
le résolution, adoptée le 21 novembre 19415, de 
"New Adath Joshurun Congregat ion", consti­
tuée en corporation par une Loi spéciale de la 
Législature 7, George 'V, chapi t re 108, chan­
geant son nom d' incorporation en celui de "Adath 
Jesliurun Hadra tb Kodesh Congregat ion", a 
été validée conformément aux dispositions de 
l'article 0 de la \A)'\ des pouvoirs spéciaux de 
certaines c o r o n a t i o n s (s ta tu ts refondus de Qué­
bec 1941, chapi t re 280). 

Da té du bureau du procureur général, ce 
vingt e t unième jour de février 1944. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
5640 P. F R E N E T T E . 

La formation d 'une société, sous le nom de 
"Syndicat des Marchands Inc. de S t -Hyae in the" , 
pour l 'étude, la défense et le développement des 
intérêts économiques, sociaux e t moraux de la 
profession, a été autorisée par le Secrétaire de la 
Province le 3 février 1944. 

Le siège social du syndicat est situé :\ Saint-
Hyacinthe, P.Q. 

Le Soua-eecrétairt de la Province, 
564l-o J E A N B R U C H E S I . 

ê 
Avis est, pa r les présentes, donné que, par 

arrê té ministériel en date du 9 février 1944, les 
amendements aux règlements 4a e t 8/> des règle­
ments de "Opera Guild Incorporated", tels qu 'a ­
doptés à une assemblée tenue le treize janvier 
1944, ont été approuvés , conformément aux 
dispositions de l 'article 225 de la Loi des compa­
gnies de Québec. 

D;cté du bureau du Secrétaire de la Province, 
ce onze février 1944. 

Le Sous-secrétaire de la Province, 
5646 J E A N H R U C H E S I . 

economic, social and moral interest*! of the pro­
fession, has been authorized by the Provincial 

Secretary, on February lôth, IP44. 
The principal place of business of the associa­

tion shall be No. 1201 Shearer Street, Montreal, 
Province of Quebec. 

J E A N BRUCHESI, 
6688-0 Under Secretary of the Province. 

Public Notice is hereby given by the Mayor 
and tlie Secretary-treasurer of the Municipality 
of the Township of Wolfe in the Coun ty of Terre­
bonne, t h a t the 5th of February 1944, the Lieu­
tenant -Governor in accordance with a report of 
the commit tee of the Executive Council, has 
approved the change in the name of the Munici­
pality of the Township of Wolfe for: "Munici­
palité de Saint-Fauatîn". 

Pursuant the disposition of a r t . 48 of the 
Municipal Code of Province of Quebec, this 
change will come into force immediately after 
publication of the present notice in the QUCIHC 

Official Gazette. 

Saint-Faust in , February 14th, 1944. 

[Sea 1| 

C L É O P H A S LevEitT, E U G E N E D I N E L L E , 

Mayor . Secretary-Treasurer. 
5639m 

Notice is hereby given tha t , by Order in Coun­
cil da ted February seventeenth, 1944, the reso­
lution, adopted on November 21st, 1943, of 
"New Adath Joshurun Congregation", incor­
porated by the Special Act of the legis la ture 7. 
George V, Chap te r 108, changing its corporate 
name into tha t of "Adath Jeshurun Hadrath 
Kodesh Congregat ion", was validated pursuant 
to the provisions of Section 6 of the Special 
Corporate Powers Act (Revised Sta tu tes of 
Quebec, 1941, C h a p t e r 280). 

Dated a,t the office of the Attorney General, 
this twenty-first d a y of February , 1944. 

P. F R E N E T T E , 
5640-O Assistant Deputy Attorney General. 

The formation of an association, under the 
name of "Syndica t des Marchands Inc. de St-
H y a c i n t h e " for t h e s tudy, defence and promo­
tion of the economic, social and moral interests 
of the profession has been authorized by the 
Provincial Secretary, on February 3rd, 1944. 

The principal place of business of the syndicate 
will l>e a t Saint -Hyacinthe , P.Q. 

JEAN B R U C H E S I , 
5641 Under Secretary of the Province. 

Notice is hereby given tha t , by Order in Coun­
cil da ted February 9 th , 1944, the amendments 
to By-laws 4a and 86, of the By-laws of "0|>era 
Guild Incor|>orated", a s adopted a t the meeting 
held on J a n u a r y th i r teenth , 1944, were approved, 
pursuant to the provisions of Section 225 of the 
Quebec Companies ' Act. 

Da ted a t the office of the Secretary of the 
Province, this e leventh of February, 1944. 

JEAN B R U C H E S I , 
5646-0 Under-Secretary of the Province. 
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Bureau-Chef 

N'KW I D E A L LAUNDKY I N C . 

Avis est, pur les présentes, donné que lu com­
pagnie New Ideal l a u n d r y Inc.—Buanderie 
idéaje Incorporée, constituée en Corporation 
par lettres pu ten tes émises pur le Lieutenant-
gouverneur de lu province de Québec en date du 
19 janvier 1944, u établi son hureuu à 750 rue 
<!uy, Montréal . 

À compter de cet te da te , le bureau de la com­
pagnie établi à l'adresse ci-dessus sera considéré 
comme é tan t le siège social de la compagnie. 

Daté à Montréa l , ce 22ième jour de février 
1944. 

l e secrétaire, 
-,048 M A U R I C E R. M O N E T T E . 

Charte—Abandon de 

Avis est par les présentes donné que, d'après 
|cs s ta tuts de la loi des Compagnies de Québec 
demande sera faite au Lieutenant-Gouverneur 
en conseil par Area Hotel Inc. , le priant que 
permission lui soit donnée d 'abandonner sa 
charte, e t son annula t ion , de et après la da te 
qu'il plaira au Lieutenant-Gouverneur de fixer. 

Montréal, le 24 février 1944. 

Par le secrétaire, 
5656-0 J A M E S S P E R D A K O S . 

Demandes à la Législature 

Avis est, par les présentes, donné que la ville 
de Mont-Royal s'adressera il la légis la ture de 
la province de Québec, à la présente session 
(1944), pour obtenir l 'adoption d 'une Loi pour 
amender sa charte en pourvoyant à l 'ouverture 
des bureaux de scrutin :\ ses élections munici­
pales à 8 heures du mat in au lieu de 7 heures du 
matin; pour obtenir la re t ra i te et l'élection de la 
moitié de son conseil municipal par rotation à 
chaque année, ainsi que la confirmation de l 'abo­
lition d 'une servitude e t d 'une restriction de 
construction affectant certaines propriétés dans 
la ville présentement utilisées à des fins manufac­
turières. 

Mont-Royal, le 7 février 1944. 
Les procureurs de la ville de Mont-Royal , 

M A C D O U G A L L , M A C F A R L A N E , SCOTT & 

H U G E S S E N . 

Bureau: Boisvert & Corriveau, 
80, St-Pierre, Québec, 

Agents. 5531-6-4 

Avis public est par les présentes donné que la 
corporation du village de Tadoussac e t les com­
missaires d'écoles de la municipal i té de Ste-
Croix de Tadoussac, dans le comté de Saguenay, 
s'adresseront à la Législature de la province de 
Québec, à sa présente session, pour la passation 
d'une loi ratifiant e t confirmant une résolution 
de ladite corporation du village de Tadoussac e t 
une résolution des commissaires d'écoles de la 
municipalité de Ste-Croix de Tadoussac, passées 
respectivement le 3 février, 1944, e t le 28 janvier, 
1944, fixant le mon tan t des taxes municipales e t 

Chief-Office 

| [y N E W I D E A L L A U N D R Y I N C . 

Notice is hereby given tha t New Ideal l a u n ­
dry Inc.—Buanderie Idéale Incorporée, incor­
porated by l e t t e r s Pa tent issued by the Lieu­
tenant Governor of the Province of Quebec, 
under da te of J a n u a r y 19th, 1944, has established 
its office a t 750 Guy Street, Montreal . 

From and after this da te the office of the 
Company established a t the above address, 
shall be considered to l>e the Head Office of the 
Company. 

Dated a t Montreal , this 22nd day of February, 
1944 

M A U R I C E R. M O N E T T E , 
5648*0 Secretary. 

Charter—Surrender of 

•U 
Under the Provisions of the Quebec Compa­

nies Act, the Area Hotel Inc. hereby gives notice 
tha t it will make application to the Lieutenant-
Governor in Council for acceptance of the 
surrender of its charter and its cancellation on 
and from a da te to be fixed by him, the Lieu­
tenant-Governor . 

Montreal , February , 24th, 1944. 
per : J A M E S S P E R D A K O S , 

5658-0 Secretary. 

Applications to Legislature 

Notice is hereby given tha t the Town of Mount 
Royal will apply to the legis la ture of the Prov­
ince of Quebec a t the current (1944) session for 
the passing of an Act to amend its Char ter b> 
providing for the opening of pools a t its munic­
ipal elections a t 8.00 a.m. instead of 7.00 a .m. ; 
for the ret i rement and election of one-half of 
its municipal council by rotation each year and 
for confirmation of the extinguishment of a serv­
itude and building restriction affecting certain 
property in the Town now used for factory pur­
poses. 

M o u n t Royal, February 7th, 1944. 

M A C D O U O A L L , M A C F A R L A N E , S C O T T & 

H U Q E 8 8 E N , 

Attorneys for the Town of Moun t Royal . 
Office: Boisvert & Corriveau, 

80 St. Peter, Quebec, 

Agents. 5531-6-4-0 

Public notice is hereby given t h a t the Corpora­
tion of the Village of Tadoussac and the School 
Commissioners of the Municipali ty of Ste. Croix 
de Tadoussac, in the Coun ty of Saguenay, will 
apply to the Legislature of the Province of Quebec 
a t its present session for the passing of an Act 
ratifying and confirming a resolution of the said 
corporation of the Village of- Tadoussac and a 
resolution of the said School Commissioners of the 
Municipali ty of S te . Croix de Tadoussac which 
were passed on the 3rd of February , 1944, and the 
28th of January , 1944, respectively, fixing the 
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scolaires qui doivent être payées par la compa­
gnie. ( 'annda Steamship Lines Limited, ses succes­
seurs et ayan ts cause, pour certaines propriétés 
situées dans le village! de Tadoussac, jxmr une 
période de dix ans , à compter de l 'année financière 
1943, et pour au t res fins. 

Montréal , le 8 février 1944. 

lies procureurs des requérants , 
MONTGOMERY, M I ' M I CM A KL, Co.MMON, 

5573-7-4-o H O W A R D , FOMTTH & K l B . 

Avis est par les présentes donné (pie la Caisse 
de Remboursement , consti tuée en corporation 
par la loi 3 Edouard VI I , chapitre 121, e t amen­
dements , s 'adressera à la Législature de la 
Province de Qué lec , a sa session actuelle, jxmr 
obtenir une loi la cons t i tuant en compagnie 
mutuelle d'assurance-vie sous le nom de "Caisse 
Nationale d 'Économie (Assurance-Vie)" e t la 
soumet tan t aux dis|>ositions de la Ix)i des Assu­
rances de Québec. 

Montréal , 9 février 1944. 

lies Procureurs de la requérante , 
5528-6-4-0 L A U R E N D E A U & L A U R E N D E A U . 

AVIS 

Avis est, par les présentes, donné que Peter 
Marshall Laing de Montréa l s 'adressera à la 
présente session de la l ég i s la tu re de la province 
de Québec, pour obtenir l 'adoption d 'une Loi 
l ' admet tan t à la pra t ique du droit , après avoir 
passé un examen oral sur les I o i s de In province de 
Québec, su ivant la recommandat ion a cet effet 
passée par le conseil général du Barreau le 12 
février 1944. 

Montréal , le 14 février 1944. 

lie requérant , 
P E T E R M. L A I N G . 

l e s procureurs du requérant , 
M A C D O U G A L L , M A C F A R L A N E , S C O T T 

5594-7-4 & H U G E S S E N . 

AVIS P U B L I C 

Avis public est par les présentes donné que, 
lors de l 'étude de la loi modifiant la charte de la 
cité de Québec, à la présente session, le Bureau 
des Commissaires d 'Écoles Cathol iques Romains 
de la Cité de Québec présentera un amendement 
à sa charte a u sujet de la nominat ion de ses 
commissaires. 

Québec, le 11 février, 
l e secrétaire-trésorier, 

5574-7 -2 -0 E U G È N E H U O T . 

AVIS P U B L I C 

Avis public es t , par les présentes, donné que la 
Commission des C h a m p s de Batail le Nat ionaux 
s'opposera à la demande de la cité de Québec, à la 
Législature Provinciale, d ' amender sa char te , la 
Loi 19, George V, Chapi t re 95, e t au t res diffé­
rentes lois qui la modifient, en vue de donner 
des pouvoirs addi t ionnels à la Commission d 'Ur­
banisme e t de permet t re à ladite cité d 'obtenir 
tous au t res a m e n d e m e n t s concernant son admi ­
nistration des affaires, e t demandera à la Législa­
tu re Provinciale d 'amender ladite char te e t , en 
particulier, l 'article 541, e t de décréter qu'i l sera 
défendu de bâtir , reconstruire, démolir ou réparer 
aucune construction sur l 'étendue d 'une zone de 
cent (100) pieds de largeur bordan t les avenues, 
allées ou terrains des C h a m p s de Ikitaille Nat io ­
naux, sans en avoir préalablement obtenu la per­
mission de la Commission des C h a m p s de Bataille 

municipal ami school taxes to be paid by ( 'anada 
Steamship Lines Limited, its successors and 
assigns u|x>n certain properties m the Village of 
Tadoussac for a period <>f ten years, beginning 
with the financial year 1943, and for other pur­
poses . 

Montreal , February 8th, 1944. 

M O N T G O M E R Y , M C M I C H A E L , COMMON, 

H O W A R D , FORSYTH & KKK, 

Ô573-7-4-0 Attorneys for Petitioners. 

Notice is hereby given t h a t the Caisse <|(. 
Remboursement , incorporated by the law ;{ 
Edward VII , Chap te r 121, and amendmentB. 
will apply to the leg i s la tu re of the Province of 
Quebec at its present session for the passing of an 
act incorporating it as a mutua l life insurance 
company under the name of "Caisse Nationale 
d 'Économie (Assurance-Vie)" and making it 
subject to the provisions of the Quebec Insurance 
Act. 

Montreal , 9th February 1944. 

L A U R E N D E A U & L A U R E N D E A U , 
5828-6-4-0 Solicitors for applicant. 

N O T I C E 

Notice is hereby given t h a t Peter Marshall 
Laing of Montrea l will apply a t the present 
Session of t h e leg i s la tu re of the Province of 
Queliec for an Act admi t t ing him to the practice 
of law after the passing of an oral examination 
Upon the laws of the Province of Quebec, follow­
ing the recommendat ion to tha t effect passed 
bv the General Council of the Bar on Feburarv 
12th, 1944. 

Montrea l , February 14, 1944. 

P E T E R M. LAING, 
Applicant. 

M A C D O U G A L L , M A C F A R L A N E , 
S C O T T & HUGESSKN. 

5584-7-4-0 Solicitors for Applicant. 

P U B L I C N O T I C E 

Public notice is hereby given t h a t a t the time 
of the taking into consideration of the Act amend­
ing the Char te r of the City of Quebec, a t the 
present session, the Board of the Roman Catholic 
School Commission of the City of Quebec will 
present an a m e n d m e n t to i ts charter respecting 
the appo in tmen t of its commissioners. 

Quebec, February 11th, 

E U G È N E H U O T , 
5574-7-2 Secretary-Treasurer. 

P U B L I C N O T I C E 

Public notice is hereby given t h a t the National 
Battlefields Commission will oppose the applica­
t ion of t h e Ci ty of Quebec, to the Provincial 
Legislature, t o amend its charter , t h e Act If), 
George V, chap te r 95, a n d other various Acts 
amending it, with a view to giving addit ional 
powers t o t h e Town Planning Commission and to 
permit t h e said ci ty t o obtain a n y other amend­
men t s concerning its adminis t ra t ion of a/fairs, 
and will app ly t o the Provincial l eg i s la tu re to 
amend the said char te r and , in part icular , section 
541, and to enac t t h a t it be prohibited from 
building, rebuilding, demolishing or repairing 
a n y building on t h e a rea of a zone of one hundred 
(100) feet in width bordering the avenues, alleys 
or lands of the Nat iona l Battlefields, without 
previously obtaining the permission of the Na­
tional Battlefields Commission and t h a t no 
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Nationaux, e t qu 'aucun permis municipal , à 
l'effet des présentes, ne sera émis avant ledit assen­
timent de la Commission des Champs de Bataille 
Nationaux. 

Québec, 1(5 février 1944. 

Le procureur de la Commission, 
5601-7-4-O L.-E.-LÀNGI8 GALIPEAULT. 

Avis est , par les présentes, donné que George 
Robert Beethom Whi tehead de la cité de Hull, 
province de Québec, s 'adressera à la présente 
metinn de la Législature de la province de Qué­
bec pour obtenir l 'adoption d 'une Loi l 'admet­
tant à la pratique du droit , après avoir passé un 
examen oral sur les Lois de la province de Qué­
bec, su ivant la recommandat ion a cet effet 
passée par le conseil général du Barreau le 12 
lévrier 1944. 

Montréal, le 15 février 1944. 

Le requérant, 
5650-8-4 G. R. B. W H I T E H E A D . 

municipal permit , in rest>ect hereof, shall l>e 
issued without the said consent of the Nat ional 
Battlefields Commission. 

Quebec, Februa ry 10, 1944. 
L. 10. LANG IS G A L I P E A U L T , 

5001-7-4 At torney for the Commission. 

Notice is hereby given t h a t George Robert 
Beethom Whitehead of the Ci ty of Hull in the 
Province of Quebec will app ly at the present 
session of the Legislature of the Province of 
Quebec for t h e passing of an Act admi t t ing him 
to the practice of law after t h e passing of a n 
orad examination upon t h e laws of the Province 
of Quebec, following the recommendat ion t o 
t h a t effect passed by the GeneraJ Council of the 
Bar on February 12th, 1944. 

.Montreal , February 15, 1944. 

G. R. B. W H I T E H E A D , 
5050-8-4-o Petit ioner. 

Département de l'Agriculture Department of Agriculture 

AVIS PUBLIC P U B L I C N O T I C E 

Concernant la formation d 'un cercle agricole dans Respecting the formation of a Farmers ' Club in 
le comté de Papimyiu. the C o u n t y of Papineau. 

Avis est , par les présentes , donné (pie le minis­
tre de l 'Agriculture autor ise la formation d 'un 
Cercle agricole dans le comté de Papineau, sous 
le nom de "cercle agricole de la paroisse de St-
Louis de Pol t imore" , lequel est présentement 
constitué en corporat ion, conformément à la Ix>i 
des cercles agricoles (S.R.Q. 1941, chap . 118). 

Québec, ce 17 février 1944. 

l e sous-ministre adjoint de l 'Agriculture, 
6633-0 A D R I E N M O R I N . 

Avis est par le présent donné qu 'une société 
coopérative agricole a é té consti tuée dans le 
comté d 'Ar thabaska , en ver tu de la loi des socié­
tés coopératives agricoles (S.R. 1941, c. 120), 
sous le nom de "Société Coopérat ive Agricole 
de Ste-Anne-du-Saul t" , e t que son principal 
siège d'affaires est à Daveluyvil le , comté d'Ar­
thabaska. 

Le ministre autorise la formation de cet te 
société. 

Québec, ce vingt-et -unième jour de février 1944. 

l e sous-ministre adjoint de l 'Agriculture, 
5642-0 A D R I E N M O R I N . 

Notice is hereby given tha t the Minister of 
Agriculture author izes the formation of Farmers ' 
Club, in the C o u n t y of Papineau, under the name 
of "Cercle agricole de la paroisse de St-I.ouis de 
Polt imore", which is present ly incorporated, 
pursuant to the Fa rmer s ' Club Act (R.S.Q. 1941, 
chap . 118). 

Quebec, Februa ry 17th, 1944. 
A D R I E N M O R I N , 

5033 Acting D e p u t y Minister of Agriculture. 

Notice is hereby given t h a t a cooperative 
agricultural association has been formed in 
the county of Ar thabaska , under the Coopera­
t ive Agricultural Associations Act (R.S. 1941, 
chap. 120), under the narne of "Société Coopé­
rat ive Agricole de Ste-Anne-du-Saul t" , and t h a t 
its principal plaoe of business is a t Daveluyvil le, 
county of Ar thabaska . 

T h e Minister authorizes t h e formation of 
the said association. 

Quebec, this twenty-first day of February, 
1944. 

A D R I E N M O R I N , 
5042 Acting D e p u t y Minister of Agriculture. 

Département de l'Instruction publique Department of Education 

N° 1471-37 
Québec, le 14 février 1944. 

Attendu qu 'une erreur s 'est glissée dans l 'arrêté 
ministériel N° 1809, en da te du 24 juillet 1942, 
concernant l 'érection de la municipal i té scolaire 
de Saint-Charles-Borromée, dans le comté de 
Juliette, il est oppor tun de modifier le d i t a r rê té 
ministériel en re t ranchan t du terr i toire de la 
municipalité scolaire ci-dessus ment ionnée, la 
partie du lot N° 52 a p p a r t e n a n t a monsieur Gas­
ton Lafond e t le lot 53 pour les annexer à la muni ­
cipalité scolaire de Sa in t -Thomas dans le même 
comté. 5597-7-2-o 

No . 1471-37 
Quebec, February 14, 1944. 

Whereas due to an error which occurred in t h e 
Order in Council No . 1809, da ted the 24th of 
July, 1942, concerning the erection of the school 
municipal i ty of Saint-Charles-Borromée, in t h e 
county of Jol iet te , i t is expedient to amend t h e 
said Order in Council by withdrawing from the 
territory of t h e school municipal i ty above men­
tioned, t h a t pa,rt of lot No. 52 belonging to Mr . 
Gaston Lafond and lot 53 to annex them to the 
school municipal i ty of Sa in t -Thomas in the same 
county . 5597-7-2 
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ERRATUM 

M U N I C I P A L I T Y DU COMTÉ DK CIIAMULY 

Dans l'avis do vente jxmr taxes de cette muni­
cipalité publié dans la Gazette, officielle de Québec, 
des 22 et 2!) janvier 1944, aux pages 290 et 438, 
au nom «le Montrea l South Land & Improve­
men t Company Ltd, de la municipali té de la 
paroisse de St-Antoine de Ixmgueuil, veuillez 
lire: "Désignation officielle 84-10 à 3 7 " au lieu 
de "80-10 à 37" . 032A-O 

Nominations 

N° 1924 EL 
Québec, le 17 février 1944. 

Il a plu à son honneur le Lieutenant-gouverneur 
en Conseil, par ar rê té ministériel en date du 9 
février 1944 de nommer monsieur Joseph Duran-
ceau, commissaire d'écoles |M)ur la municipalité 
scolaire de Sainte-Philoméne-de-Manneville dans 
le comté de l'Abitibi. 5044-O 

l i a plu à Son Honneur le Lieutenant-gouver­
neur, de l 'avis et du consentement du Conseil 
exécutif, e t par commissions, de faire les nomi­
nations su ivantes : 

Québec, 29 janvier 1944. 
M. Josaphat Henaul t , facteur, 1450 est , rue 

Ste-Catherine, Mont réa l : juge de paix aux fins 
d e recevoir le se rment seulement, avec juridic­
tion sur le district judiciaire de Montréal , con­
formément aux dispositions de l 'article 358 de 
la Loi des t r ibunaux judiciaires (S.R.Q., 1941, 
chapi t re 15). 

Québec, 5 février 1944. 
M M . Conrad Mathieu, secrétaire-trésorier, 

et Valère Cloutier, garagiste, tous deux de 
Beaueeville-Est : commissaires pour tenir, avec 
Messieurs Napoléon I.x>ubier, Majorique M o -
rin, Henoît Dussaul t , Herménégilde Poulin et 
Joseph Fort in , la Cour des commissaires de la 
municipalité de Heauceville-Est. 

Québec, S février 1944. 

M. Edgar Merleau, inspecteur de la Com­
mission des |>ensions de vieillesse, de Bouchet te , 
comté de Gat ineau : juge de paix aux fins de 
recevoir le serment seulement, avec juridiction 
sur les districts judiciaires de Hull e t de M o n t ­
calm, conformément aux dispositions de l 'ar­
ticle 358 de la Ix)i des t r ibunaux judiciaires 
(S.R.Q., 1941, chapi t re 15). 

M M . Prudent Robitai l le e t Jean-Bapt is te 
Gagnon, tous deux de St-Pascal-de-Kamouraska, 
rent iers : commissaires pour tenir la Cour des 
commissaires de la paroisse de St-Pascal , dans 
le comté de Kamouraska . 
5640-0 

Proclamation 

Canada , 
Province de E U G . F I S E T 

Québec. 
[L.S.l 

G E O R G E VI, par la grâce de Dieu, roi de G r a n ­
de-Bretagne, d ' I r lande e t des territoires br i tan-

ERRATUM 

MUNICIPALITY, OF TUE C O U N T Y OF CBAMBLI 

In the notice of sale for taxes of this munici­
pali ty, published in the Quebec Official GuzcU, 
of J a n u a r y 22nd and 29th, 1944, on pages 2!Hi 
and 438, a t the name of Montrea l South Land A 
Improvement Company Ltd, of the munici­
pality of the Parish of St-Antoine de Longueuil, 
please read : "Official Description 84-10 to 3 7 " 
instead of "80-10 to 3 7 " . 5 0 3 2 A 

Appointments 

No. 1924 E L 

Quebec, February 17th, 1944. 
His Honour the Lieutenant-Governor in Coun­

cil has been pleased, by Order in Council bearing 
date the 9th of February, 1944, to appoint Mr. 
Joseph Duranceau , School Commissioner for the 
School Municipali ty of Sainte-Philomêne de 
Mannevil le , in the Coun ty of Abitibi. 5041 

His Honour the Lieutenant-Governor has 
been pleased, with the advice and consent of 
the Executive Council , and by Commission, 
to make the following appoin tments : 

Quebec, J a n u a r y 29, 1944. 

M r . Josaphat Henaul t , postman, 1450 St. 
Cather ine street Eas t , Mont rea l : to lx» a Jus­
tice of the Peace for the purpose of adminis­
tering the oath only, with jurisdiction over the 
judicial distr ict of Montreal , pursuant to the 
provisions of section 358 of the Cour t s of Jus­
tice Act (R.S.Q., 1941, chapter 15). 

Quebec, February 5, 1944. 

Messrs Conrad Mathieu, secretary treasurer, 
and Valcre Cloutier, garagekeejx?r, both of 
Beaucevil le-Est: t o be Commissioners for the 
holding, with Messrs Napoléon Ixmbier, Majo­
rique Morin, Benoît Dussaul t , Herménégilde 
Poulin and Joseph Fortin, of the Commissioners' 
Cour t of t h e municipal i ty of Beaucevillc-Lst. 

Quebec, February 9, 1944. 

M r . Edgar Merleau, inspector of the Old Age 
Pension Board, of Bouchet te , county of Gati-
neau : to l>e a Jus t ice of the Peace for the pur­
pose of adminis ter ing the oa th only, with juris­
diction over t h e judicial distr icts of Hull and 
Montcalm, pursuan t t o the provisions of sec­
tion 358 of t h e Cour t s of Jus t ice Act (R.S.Q.. 
1941, chapte r 15). 

Messrs Prudent Robitaille and Jean Baptiste 
Gagnon, both of St-Pascal-de-Kamouraska, an­
n u i t a n t s : t o be Commissioners for the holding 
of t h e Commissioners ' Cour t of the Parish of 
St-Paseal , in the Coun ty of Kamouraska . 
5049 

Proclamation 

Canada , 
Province of E U G . F I S E T 

Quebec. 
[1*8.1 

G E O R G E VI , b y the Grace of God, of Great 
Br i ta in , I re land and the Brirish Dominions 
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niques au delà «les mers, défenseur de la foi, 
emptraur des Indes. 
A tous ceux qui ces présentes lettres verront 

,iu qu'icelles |>ourront concerner ,—SALUT. 

P R O C L A M A T I O N 

I ' . F R E N E T T E , 1 A ' 

Assistant-procureur) • * » tu de l'article 192 de 
ut'neral suppléant. ) la Loi des t r ibunaux judi­

ciaires (Statuts refondus 1941, chapitre 1.")), le 
Lieutenant-gouverneur j>eut, en tout temps, par 
proclamation, fixer les époques auxquelles com-
nieiiceront les ternies de la Cour du Banc du Roi 
dafil l'exercice de sa juridiction en première 
instance, en matière criminelle, dajis tous les dis­
tricts de la province, et peut les changer pareil­
lement; 

ATTENDU que, dans le district de Montréal , les 
termes de la Cour du Banc du Roi, dans l'exercice 
de sa juridiction en première instance, en matière 
criminelle, sont fixés aux premier février, dix mai , 
dix septembre e t premier novembre de chaque 
année; 

ATTENDU que, dans l ' intérêt de la bonne admi­
nistration de la justice, il y a lieu de changer la 
date de l 'ouverture du terme de mai et de la fixer 
au 'A mai mais pour l 'année 1944 seulement; 

A C E S CAUSES, de l'avis e t du consente­
ment de Notre Conseil Exécutif, Nous avons 
réglé et ordonné et, pa r les présentes, réglons et 
ordonnons que la da te de l 'ouverture du terme 
de mai de la Cour du Banc du Roi, dans l'exercice 
de sa juridiction, en première instance, en mat ière 
criminelle, |>our le district de Montréa l , soit 
changée, pour l 'année 1944 seulement, e t soit 
fixée au troisième jour de mai 1944. 

D E TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets 
et tous au t res que les présentes peuvent concer­
ner sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos 
présentes lettres pa ten tes e t sur ieelles apjwser 
le grand sceau de Notre Province de Q u é l e c : 

T É M O I N : Notre t rès fidèle et bien-aimé le 
Major-Général l 'honorable Sir Eugène-Marie-
Joseph Fiset, K t . , C.M.G., D.S.O., M . D . , 
lieutenant-gouverneur de Notre dite province 
de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement , en 
Notre cité de Québec, de Not re province de 
Quélee, ce dix-huitième jour de février en 
l'année mil neuf cent quaran te -qua t re de l'ère 
chrétienne e t de Notre Règne la huit ième 
année. 

beyond the Seas, K I N O , Defender of the Fai th, 
Emperor «f India. 
To all to whom these presents shall come or 

whom the same m a y concern,- G R E E T I N G . 

P R O C L A M A T I O N 

T I E R E A S , pursuant to PTKNDU (pie, en ver- P. FKKNKTTE, } "W7I 
Assistant l)eputy> VV section 192 of the 
Attorney General.) Cour ts of Justice Act (Revis­
ed S ta tu tes , 1941, chapter If)), the Lieutenant-
Governor may , a t any t ime, by proclamation, fixi 
the |>eriods a t which the te rms of the Court of 
King's Bench (Crown Side) shall commence in 
any district of the Province, and may alter the 
same in like manner ; 

W H E R E A S in the District of Montreal, the 
te rms of the Cour t of King's Bench (Crown Bide) 
are fixed to the first of February, tenth of May, 
tenth of September and first of November of 
each year; 

W H E R E A S , in the interest of the proper admin­
istration of justice, it is exjedient to change the 
da te of the opening of the M a y term and to fix 
it to the 3rd of May , bu t for the year 1944 only. 

T H E R E F O R E , with the advice and consent 
of Our Executive Council, We have enacted and 
ordained and do hereby enact and ordain t n a t 
the da te of the opening of the M a y term of the 
Cour t of King's Bench (Crown Side) for the 
District of Mont rea l , be changed, for the year 
1944 only, a n d be fixed to the third day of 
May , 1944. 

O F ALL O F WHICH Our loving subjects and all 
others whom these present may concern, are 
hereby required t o take notice and to govern 
themselves accordingly. 
I N TESTIMONY W H E R E O F , we have caused these 

Our l e t t e r s to be made Patent and the Great 
Seal of Our Province of Quebec, to be hereunto 
affixed : 

W I T N E S S : Our Right T rus ty and Well Beloved 
Major General, the Honourable Sir Eugène-
Marie-Joseph Fiset, Kt . , C.M.G., D.S.O., 
M.D. , Lieutenant-Governor of Our said Prov­
ince of Quebec. 

At Our Government House, in Our City of 
Quebec, in Our Province of Quebec, this 
eighteenth day of February, in the year of Our 
Ix>rd nineteen hundred and forty-four and the 
Eighth year of Our Reign. 

5645-0 

Par ordre, 
Le sous-seerétajre de la Province, 

J E A N B R U C H E S I . 5645 

By command, 
J E A N B R U C H E S I , 

Under Secretary of the Province. 

Soumissions Tenders 

M U N I C I P A L I T É S C O L A I R E DU V I L L A G E DE 
S T - É M I L I E N DE D E S B I E N S 

Comté de Lac St -Jean 

Avis public es t par les présentes donné que des 
soumissions cachetées e t endossées "Soumissions 
pour obligations" seront reçues, par le soussigné, 
jusqu'il onze heures de l avan t -mid i , Dimanche le 
12 Mare 1944, pour l ' acha t d 'une émission d 'obli­
gations des commissaires d'écoles pour la Muni ­
cipalité de St-Émilien au mon tan t de $27,000.00. 

SCHOOL M U N I C I P A L I T Y O F T H E V I L L A G E O F 
S T - É M I L I E N DE D E S B I E N S 
County of Lake St. John 

Public notice is hereby given t h a t sealed 
tenders and endorsed "Tender for Bonds" will be 
received b y the undersigned up to eleven o'clock 
in the morning, Sunday the 12th of March, 1944, 
for the purchase of an issue of bonds of the School 
Commissioners for the Municipali ty of S t -Émi­
lien to the a m o u n t of $27,000.00. 
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Ces obligations, da tées du 1er {ejavier 1944 
seront remboursables en série, à compter du 1er 
janvier 194") au 1er janvier 1904 selon le tab leau 
ci-dessous, avec intérêt à 3j /£% payable send-
annuel lement les premier Janvier e t Juil let de 
chaque année . L'émission sera payable, capi tal 
e t intérêts :\ la Caisse Populaire Cen t ra le de 
LéVil e t a sa succursale à Desbiens. 

Objet de l 'émission: construct ion d 'une école. 
Chaque soumission devra être accompagnée 

d 'un chèque visé égal à 1 % du m o n t a n t de cette 
émission. 

Tou t e soumission devra spécifier si les intérêts 
accrus sont compris ou non dans le prix de la sou­
mission. 

Ces obligations pourront ê tre enregistrées 
(plant a u capi tal ; elles seront livrées dans le plus 
bref délai possible. 

l^es soumissions seront ouver tes et considérées 
à une assemblée des commissaires d'écoles pour la 
municipalité scolaire de St-Émil ien qui sera t enue 
le 12 Mars 1944 à 11 heures de l 'avant-midi . 

Ix»s commissaires d'écoles se réservent le droi t 
de n 'accepter ni la plus hau te , ni aucune des 
soumissions. 

Tabled u d'à mort imIme n/ 
Hachât: 

1 Janvier 1945 3,600.00 
1 Janvier 1940 3,600.00 
1 Janvier 1947 3,000 (X) 
1 Janvier 1948 600 00 
1 Janvier 1949 500 00 
1 Janvier 1950 500 00 
1 Janvier 1951 1,000 00 
1 Janvier 1952 1,000 00 
1 Janvier 1953 1,000.00 
1 Janvier 1954 1,000 00 
1 Janvier 1955 1,000 00 
1 Janvier 1966 1,000 00 
1 Janvier 1957 1,000 00 
1 Janvier 1958 1,100 00 
1 Janvier 1959 1,100 00 
1 Janvier 1900 1,100 00 
1 Janvier 1901 1,100 00 
1 Janvier 1902 1,100 00 
1 Janvier 1903 1,100.00 
1 Janvier 1904 1,100.00 

Desbiens, le 22 février 1944. 
Le Secrétaire-trésorier, 

5043-O R E N É ROI VIN. 

M U N I C I P A L I T É S C O L A I R E DE LA V I L L E D E 
P O R T - A L F R E D 

Comté de Chicout imi . 

Avis public est par les présentes donné (pie des 
soumissions cachetées e t endossées "Soumissions 
pour obligations" seront reçues, par le soussigné, 
jusqu 'à une heure e t demie 0 H ) de l 'après-midi, 
vendredi le 24 mars 1944, pour l 'achat d 'une 
émission d'obligations des Commissaires d'écoles 
pour la municipalité de Port-Alfred au m o n t a n t de 
$84,500.00. 

Ces obligations da tées du 1er mai 1944 seront 
remboursables en série, à compte r du 1er mai 
1945 au 1er mai 1959, selon le tableau ci-dessous, 
avec intérêt semi-annuel , le 1er mai e t le 1er 
novembre de eliaque année . .L'émission sera 
payable, capital e t intérêts , à la Ranque C a n a ­
dienne Nationale, Port-Alfred, Mont réa l ou 
Québec. 

Lefl soumissionnaires sont invités à offrir deux 
prix séparément |M>ur cet te émission savoir : 

The said bonds, dated from the 1st of January, 
1944, shall be redeemable serially, from the 
1st J a n u a r y 1945 to the 1st J a n u a r y 1904, ac­
cording to the table shown Ixdow, with Intérêt! 
a t V/f/0 payable semi-annually the first ..I 
J a n u a r y and Ju ly of each year . T h e issue will In-
payable, capital and interest , a t the C 'ais-. 
Populaire Center of Ix^vis and her succursale of 
Desbiens. 

Object of the issue: Ruilding of a School. 
Each tender mus t be accompanied by an 

accepted cheque equal to \ % of the a m o u n t of the 
said issue. 

Every tern 1er mus t specify whether the 
accrued interest is included or not in the price of 
the tender . 

These bonds may be registered as to capital; 
they shall be delivered within the shortest |x>ssi-
ble delay. 

The tenders will l>e opened and taken into 
consideration a t a meeting of the School Commis-
sioners for the School Municipal i tv of St-Emilien 
to be held on the 12th of March, 1944, at eleven 
o'clock in the morning. 

The School Commissioners shall not be bound 
to accept the highest nor any of the tenders . 

Amortization tabic 
Purchasi : 

1st J a n u a r v 1945 3,600.00 
1st J a n u a r y 1940 8,600.00 
1st J a n u a r v 1947 3,000.00 
1st J anua rv 1948 500 00 
1st J a n u a r y 1949 800.00 
1st J a n u a r v 19.50 500 00 
1st J a n u a r v 1951 1,000 00 
1st J a n u a r v 1952 1,000.00 
1st J a n u a r y 1953 1,000.00 
1st J a n u a r v 1954 1,000.00 
1st J a n u a r v 1955 1,000 00 
1st J a n u a r y 1956 1.000 00 
1st J a n u a r v 1957 1,000 00 
1st J a n u a r v 1958 1,100 00 
1st J a n u a r v 1959 1,100.00 
1st J a n u a r y 1960 1,100.00 
1st J a n u a r y 1901 1,100.00 
1st J a n u a r y 1902 1,100 00 
1st J a n u a r y 1963 1,100 00 
let January 1964 1,100 oo 

Desbiens, February 22nd, 1944. 
R E N É BOIVTN, 

5643-0 Secretary-Treasurer . 

S C H O O L M U N I C I PALITY O F T H E T O W N O F 
PORT ALKRKD 

C o u n t y of Chicoutimi. 

Public notice is hereby given tha t tenders, 
sealed and endorsed "Tenders for Ronds" will be 
received by the undersigned, until half past one 
o'clock (1.30) in the afternoon, on Friday, the 
24th of March 1944, for the purchase of an issue 
of bonds of the School Commissioners of the Mu­
nicipality of Port-Alfred, for an a m o u n t of 
$84,500.00. 

The said bonds dated M a y 1st 1944, shall be 
redeemable serially from the 1st of M a y 1945, to 
the 1st of M a y 1959, according t o the table 
shown below, with semi-annual interest on the 
1st of M a y and 1st of November of each year. 

The issue will be payable capital and interest at 
the Ranque Canadienne Nat ionale , Port-Alfred, 
Montrea l or Quebec. 

The tenderers are requested to offer two 
separate prices for this issue, t o wi t : 
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Un prix pour o b l i g a t i o n ! I & H % I 'M e t un 
prix pour o b l i g a t i o n ! a. '314% lên» 

L'objet <ie l 'émission: renouvel lement du solde 
de l'émission de 1125,000.00 datée du 1er mai 
1939. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque visé égal à 1% du m o n t a n t de cet te 
émission. 

Let .soumissions seront ouvertes et considérées 
à une assemblée des commissaires d'écoles |K)ur la 
municipalité scolaire de l'ort-Alfred qui sera tenue 
le 24 mars 1944 a une heure et demie de l 'après-
midi. 

Les commissaires d'écoles se réservent le droi t 
de n'accepter ni la plus haute , ni aucune des sou­
missions. 

Tableau d'amortissement: 

Date Rachat 

1er mai 1945 $4,500 00 
1er mai 1940 4,500 00 
1er mai 1947 4,500 00 
1er mai 1948 5,000.00 
1er mai 1949 5,000.00 
1er mai 1950 5,000.00 
1er mai 1951 5,500.00 
1er mai 1952 5,500.00 
1er mai 1953 0,000.00 
1er mai 1954 0,000.00 
1er mai 1955 0,000.00 
1er mai 1950 G.500 00 
1er mai 1957 0,500 00 
1er mai 1958 7,000 00 
1er maj 1959 7,000 00 

l'ort-Alfred, le 23 février 1944. 

I>e secrétaire-trésorier, 
ôti47-o T H S . - E U G . SLMARD. 

One price for bonds a t 3^4% per annum and 
one price for bonds at :*'•/'< I""'" annum. 

Pur|X)se of the issue: renewal of payment of 
balance of the issue of $125,000.00 dated M a y 
1st, 1929. 

Bach t ender m u s t be accompanied by an 
accepted chèque equal to 1 % of the a m o u n t of 
this issue. 

T h e tenders will be Opened and t aken into con­
sideration a t a meet ing of the School Commission­
ers of the School M u n i c i p a l i t y of Port Alfred, 
which shall be held on the 24th of March, 1944, 
a t half past one o'clock in the afternoon. 

The School Commissioners shall not be bound 
to accept the highest nor a n y of the tenders . 

Amortization Table: 

Date Redemption 

M a y 1st, 1945 $4 ,500 .00 
M a y 1st, 1940 4,500.00 
M a y 1st, 1947 4,500.00 
M a v 1st, 1948 5,000.00 
M a y 1st, 1949 5,000 00 
M a y 1st, 1950 5,000 00 
M a v 1st, 1951 5,500 00 
M a y 1st, 1952 5,500 00 
M a y 1st, 1953 0,000.00 
M a v 1st, 1954 0,000 00 
M a y 1st, 1955 6,000.00 
M a y 1st, 1950 6,500 00 
M a v 1st, 1957 0,500 00 
M a y 1st, 1958 7,000.00 
M a y 1st, 1959 7,000 00 

Port-Alfred, February 23rd, 1944. 

T H S . BUG. S I M A R D , 
5647-0 Secretary Treasurer . 

Vente pour taxes municipales Sale for Municipal Taxes 

Province de Québec — Distr ict de Chicoutimi Province of Quebec — District of Chicoutimi 

Mi N U I P A L I T É DU V I L L A G E DE LA R I V I È R E - M U N I C I P A L I T Y O F T H E V I L L A G E OF R I V I È R E -

D U - M O U L I N D U - M O U L I N 

Avis public est , par les présentes, donné que la 
Commission municipale de Québec, par un arrê té 
en date du quatorze février 1944, a ordonné au 
soussigné, conformément aux dispositions de 
l'article 54 de la Loi de la Commission municipale 
de Québec (S.R.Q. 1941, chapi t re 207) de vendre 
l'immeuble ci-dessous désigné pour satisfaire au 
paiement des arrérages de taxes dues à la corpora­
tion municipale du village de la Rivière-du-Mou-
lin. avec intérêts e t frais, e t qu 'en conséquence, 
ledit immeuble sera vendu par encan public, à la 
salle du conseil du village de la Rivière-du-Mou-
lin, (hôtel de ville), le T R E I Z E M A R S 1944, à 
DIX heures de l 'avant-midi . 

Toutefois, cet immeuble ne sera pas vendu si 
toutes les taxes exigibles sont payées avan t le 
moment de telle vente , sauf celles de l 'année 
1944. 

('Mo B a v a n t . — P a r t i e d u lo t n u m é r o 7 1 - A du r a n g 1 
NORD-ouest chemin S y d e n h a m , c a n t o n C h i c o u t i m i , du 
CADASTRE officiel d e l a paroisse de C 'h icou t imi . mesu ran t 
100 pieds de profondeur , e n v i r o n , du nord-oues t au BUD-
OUEST, sur 50 p ieds de l a rgeur , du nord-es t au sud-es t , 
compri t dans les bornes s u i v a n t e s : v e r s le nord , au che­
MIN publ ic , v e r s l ' es t , à l a rue do l ' É c o l e , ve rs l e s u d 
AU torrain de A n t h i m e L a r o u c h e ou r ep ré sen tan t s e t 
VERS l 'ouest au t e r ra in de L u c i e n B e r t r a n d ou représen­
tants, avec bâ t i s ses dessus cons t ru i t e s , c i r cons t ances 
ET d é p e n d a n c e s e t a v e c t o u t e s l e s s e r v i t u d e s a c t i v e s e 

Public notice is hereby given tha t the Quebec 
Municipal Commission, by an order da ted the 
fourteenth day of February , 1944, has ordered 
the undersigned, pursuan t to the provisions of 
section 54 of the Quebec Municipal Commission 
Act (R.S.Q., 1941, chapter 207) to sell the 
immovable hereinafter designated in payment 
of arrears of taxes due the municipal corporation 
of the village of Rivière-du-Moulin, with interest 
and costs, and t h a t consequently, the said 
immovable will l>e sold by public auction, in the 
council hall of the village of Rivière-du-Moulin, 
(town hall) , on the T H I R T E E N T H day of 
M A R C H , 1944, a t T E N o'clock in the forenoon. 

However, the said immovable will not be sold 
if all the taxes due be paid before the said sale, 
save those for the year 1944. 

É l i e S u v a r d . — P a r t of lo t number 7 1 - A of R a n g e 1 
N o r t h - W e s t S y d e n h a m R o a d , T o w n s h i p C h i c o u t i m i , 
of t he official cadas t re of the par i sh of C h i c o u t i m i , 
m e a s u r i n g a b o u t 100 feet in dep th , from N o r t h w e s t t o 
Sou thwes t , by 50 feet in w i d t h , from the N o r t h e a s t 
t o t he Sou theas t , c o m p r i s e d wi th in the fo l lowing 
boundar ies : on the N o r t h , by the publ ic road , on the 
E a s t , b y Schoo l s t r ee t (rue de l ' E c o l e ) , on the S o u t h 
by the land of A n t h i m e La rouche or r ep resen ta t ives 
and on the W e s t b y the land of L u c i e n B e r t r a n d o r 

t r e p r e s e n t a t i v e s — w i t h bu i ld ings thereon e rec ted , 

t 
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passives, upparentes et occultes pouvant y être atta­
chées. 

Le prix (l 'adjudication sera payable immédiate­
ment . 

La vente sera en out re sujette au droi t de 
retrai t e t aux autres disjxwitions de la Ixn de la 
Commission municipale de Québec. 

Donné à Rivière-du-Moulin, ce 10 février 1944. 

l^e secrétaire-trésorier, 
5598-7-2-o J.-A. OUELLETTE. 

circumstances and dependencies and with all the act i vi­
and passive, apparent and unapparent servitude* 
attached therein. 

The purchase price will be payable imme­
diately. 

The sale shall, moreover, be subject to right of 
redemption and to the other provisions of the 
Quebec Municipal Commission Act. 

Given a t Rivière-du-Moulin, this 10th of 
February , 1944. 

J. A. OUELLETTE, 
5598-7-2 Secretary-Treasurer. 

VENTES PAR LES SHÉRIFS 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H É R I T A G E S sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tel que ment ionné plus bas. 

ABITIBI 
Cour Supérieure — District d'Abitibi 

N ° 2 4 2 I C D M O X D J U L I E N , marchand de 
Ç *-« Sainte-Flore; versus L U D G E R 

L A F R E N I È R E , d 'Autbier , à savoir : 
Comme appar tenan t au défendeur les lots de 

terre numéros sept-A (7-A), sept-B (7-B), sept-C 
(7-C), huit-A (8-A), hui t -B (8-B), huit-C (8-C), 
neuf-A (9-A), neuf-B (9-B) e t neuf-C (9-C) du 
rang un (1) du cadastre officiel pour le canton 
Languedoc, avec bâ t iments y élevés, circonstan­
ces et dépendances, seront vendus à la porte tie 
l'église paroissiale d'Authier, M A R D I , le S E P T 
M A R S 1944, à D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
Cabinet du shérif, J .-U. D U M O X T . 
Amos, 31 janvier 1944 5452-5-2-o 

[Première publication, 5 février 19441 

Cour Supérieure.—Distr ict d 'Ibervil le 
No* 232 [ C U G È N E A S S E L I N , de Ste. 

\ *-« Anne de Sabrevois, P. Q.; 
versus É M I L I O ( E M I L E ) D U C H A R M E , de 
Normeta l , P.Q., à savoir : 

Comme a p p a r t e n a n t au défendeur les lots 
de terre numéros un (1) et deux (2) du Bloc cinq 
(5) de cadas t re officiel pour le village de La 
Reine, avec bâ t imen t s y élevés, circonstances 
e t dépendances, seront vendus à la porte de 
l'église paroissiale de La Reine, M A R D I le 
V I N G T - H U I T M A R S 1944, à D I X heures du 
mat in . 

lie shérif, 
Cabinet du shérif, J . U. D U M O X T . 

Amos, 21 février 1944. 5051-8-2-O 
[Première publication, 20 février 1944] 

BEDFORD 
Fieri Facias de Bonis et de Terris 

Cour Supérieure — District de Bedford 
Canada , \ 1 U L R I C D E M E R S , 

Province de Québec. > J » D e m a n d e u r ; vs A. 
N° 1480 ) N . BAIL , Défendeur. 

Comme appar tenan t au défendeur. 
Un certain emplacement situé dans la ville de 

Bedford, district de Bedford, e t connu aux plan e t 
livre de renvoi officiels du canton de Stanbridge, 
sous le numéro mille deux cent quatre-vingt-
quatorze (1294), avec toutes les bâtisses dessus 
construites et tous les droits, circonstances e t 
dépendances y appa r t enan t ; excepté cependant 
les cinquante-neuf pieds ouest dudi t lot, vendus 
par feu Albert Uivallée à Jean-Bapt is te Cyr , 

SHERIFFS' SALES 

P U B L I C N O T I C E is hereby given tha t the 
underment ioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have l)een seized, and will be sold a t the respect­
ive times and places mentioned below. 

ABITIBI 
Superior Cour t — District of Abitibi 

No . 242 ) C D M O N D J U L I E N , merchant , of 
\ *-« Sainte-Flore; versus L U D G E R 

L A F R E N I È R E , of Authier, to wit: 
As belonging to the defendant , lots of land 

numbers seven-A (7-A), seven-B (7-B), seven-C 
(7-C), eight-A (8-A),eight-B (8-B), eight-C (8-C), 
nine-A (9-A), nine-B (9-B) and nine-C (9-C) of 
range one (1) of the official cadastre for the 
township of Languedoc—with buildings thereon 
erected, circumstances ami dejxmdeneies—will be 
sold a t the parochial church door of Authier , on 
T U E S D A Y , the S E V E N T H of M A R C H , 1944, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

J . U. D U M O N T , 
Sheriff's Office, Sheriff. 
Amos, J a n u a r y 31st, 1944. 5452-5-2 

[First publication, February 5th, 1944] 

Superior Cour t .—Dis t r i c t of Ibervil le 
No. 232 ( C U G È N E ASSELIN, of Ste-

) L - « Anne de Sabrevois, P.Q.: 
versus É M I L I O ( E M I L E ) D U C H A R M E , of 
Normeta l , P.Q., to wi t : 

As belonging to the defendant , lots of land 
numbers one (1) a n d two (2) of Block five (5) of 
the official cadas t re for the Village of La Reine 
—with buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies, will be sold a t the parochial 
church door of La Reine, on T U E S D A Y , the 
T W E N T Y - E I G H T H of M A R C H , 1944, at 
T E N o'clock in t h e forenoon. 

J . U . D U M O N T , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Amos, February 21st, 1944. 5051-8-2 
[First publication, Feb rua ry 20th, 1944] 

BEDFORD 
Fieri Facias de Bonis et de Terris 

Superior Cour t — Distr ict of Bedford 
Canada , ) T U L R I C D E M E R S , 

Province of Quebec. > J* plaintiff; vs A. N. 
No . 1480 ) BAIL, defendant . 

As belonging to the defendant : 
A certain emplacement s i tua te in the Town of 

Bedford, Distr ict of Bedford, and known on the 
official plan and in the book of reference for the 
Township of Stanbr idge, under number one 
thousand two hundred a n d ninety-four (1294)— 
with all the buildings thereon erected and all 
rights, c ircumstances and dependencies belonging 
thereto ; except, however, the West fifty-nine feet 
of said lot, sold b y the late Albert Lavallée to 
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sows vente enregistrée uu Bureau d 'Enregistre­
ment du comté de Missisquoi, sous le N° 30221. 

Pour être vendu il la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de St-I)amien de Bedford, 
en la ville de Bedford, di t district, le H U I T I È M E 
jour de M A R S , 1944, ft D E U X heures «le L'après-
midi. 

lie shérif, 
Bureau du shérif, A. S T - M A R T I X . 
Sweetsburg, Que., le 1er février 1944. 5453-5-2-0 

[Première publication, 5 février 1944] 

QUÉBEC 
Fieri Facias 

Cour du Recorder 
Québec, à savoir: ( î A C I T E D E Q U É B E C ; 

X ' 1094/41 S *-> contre R É B E C C A 
GUAY, de notre cité de Québec, dans notre dis­
trict de Québec, veuve de Edouard H u n t , à sa­
voir: 

lia subdivision N* 68 (soixante-huit) du lot 
N° 34 ( trente-quatre) du cadastre officiel pour 
la paroisse de Notre-Dame de Québec, banlieue, 
maintenant quart ier Montca lm, de la Cité de 
Québec, é tan t un terrain vague si tué sur le côté 
ouest de la rue Joffre, mesuran t environ 25 pieds 
de front sur 77 pieds de profondeur, plus ou 
moins, circonstances e t déjxmdances. 

Pour être vendue à mon bureau, en la Ci té de 
Québec, le D I X - S E P T I È M E jour de M A R S 
prochain, à D I X heures du mat in . 

I>e Shérif, 
Bureau du shérif, L. L A P I E R R E . 

Québec, ce 9 février 1944. 5532-0-2-O 
(Première publication, 12 février 1944] 

[Deuxième publication, 20 février 1944] 

Arrêté en Conseil 

Jean-Bapt is te Cyr, under sale registered a t the 
Registry Office01 the Coun ty of Missisquoi, under 
No. 30221. 

To be sold a t the parochial church door of the 
Parish of St-Damien de Bedford, in the Town of 
Bedford, said district, on the E I G H T H day of 
M A R C H , 1944, a t T W O o'clock in the afternoon. 

A. ST. M A R T I N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 
Sweetsburg, Que., February 1st, 1944. 5453-5-2 

[First publication, February 5th, 1944] 

QUEBEC 
Fieri Facias 

Recorder's Court 
Quebec, to wit: j ' T ' H E C I T Y O F Q U E B E C ; 

No. 1094/41 S 1 against R E B E C C A 
GUAY, of Our Ci ty of Quebec, in Our District 
of Quebec, widow of Edouard Hunt , to wit: 

Subdivision No. 08 (sixty-eight) of lot No. 34 
(thirty-four) of the official cadastre for the Par­
ish of Notre-Dame de Québec, banlieue, now 
Montcalm ward of the City of Quebec, being a 
vacant lot of land s i tuate on the West side of 
Joffre street , measuring about 25 feet in front 
by 77 feet in depth, more or less—circumstances 
and dependencies. 

To be sold a t m y office, in the City of Quebec, 
on the S E V E N T E E N T H day of M A R C H next, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

L. L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Quebec, February 9th, 1944. 5532-6-2 
[First publication, February 12th, 1944| 

[Second publication, February 20th, 1944] 

Order in Council 

A R R Ê T É E N C O N S E I L 

C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

N u m é r o 543 

Québec, le 17 février 1944. 

Présent: Le Lieutenant-Gouverneur en Conseil. 

Concernant une nouvelle prolongation de la 
durée du décret numéro 3519, du 24 septembre 
1940, et amendements , relatif a l 'industrie 
de la robe dans la province de Québec. 

Il est ordonné, sur la proposition de l 'honora­
ble Ministre du Trava i l :— 

Que le décret numéro 3519, du 24 septembre 
1940, et amendements , relatif à l ' industrie de 
la robe dans la province de Québec, soit de nou­
veau prolongé jusqu 'au premier avri l 1945. 

A. M O R I S S E T , 
5653-0 Greffier du Conseil Exécutif. 

Département du Travail 

O R D E R I N C O U N C I L 

C H A M B E R OF T H E E X E C U T I V E C O U N C I L 

Number 543 

Quebec, February 17, 1944. 

Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

Concerning a further extension of the durat ion 
of t h e decree number 3519, of September 24, 
1940, and amendment s , relating to the dress 
industry in the Province of Quebec. 

I t is ordained, upon the recommendation of 
the Honourable Minister of Labour:— 

T h a t the decree number 3519, of September 
24, 1940, and amendment s , relat ing to the dress 
indus t ry in the Province of Quebec, be again 
extended unti l April 1, 1945. 

A. M O R I S S E T , 
5053-O Clerk of the Executive Council. 

Department of Labour 

A V I S 

L'honorable Edgar Roche t te , ministre du 
Travail, donne avis par les présentes que la 
constitution et les règlements du Comité conjoint 
des tanneries et corroieries de la province de 

N O T I C E 

The Honourable Edgar Rochette , Minister of 
Labour, hereby gives notice tha t the consti tu­
tion and the by-laws of the Tanners and Curriers 
Joint Commit tee of the Province of Quebec, 
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Québec, approuvés par l 'arrêté en conseil numé­
ro 88ô, du 23 février 1040, modifiés par l 'arrêté 
numéro 1087, du 17 mai 1940, on t é té de nouveau 
modifiés par l 'arrêté en conseil numéro 580 du 
19 février 1944. 

Le sous-ministre du Travai l , 
G E R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travai l , 
Québec, le 20 février 1944 . 5654-0 

AVIS D E M O D I F I C A T I O N 

L'honorable Edgar Rochet te , Ministre du Tra ­
vail, donne avis par les présentes, conformément 
aux dispositions de la \A>'\ de la Convent ion collec­
t ive (S ta tu t s refondus de Quél>ee 1941, chapitre 
103), que la Section de Quincaillerie, Ferronnerie, 
Peinture e t Matér iaux de Construct ion de l'Asso­
ciation des Marchande déta i l lants du Canada 
inc., distr ict de Québec, l 'Association nat ionale 
e t catholique des Commis quincailliers de Québec 
e t l'Association professionnelle des Employés de 
Bureau de la Province de Québec inc., lui o n t 
présenté une requête à l'effet d ' appor te r les modi­
fications suivantes au décret numéro 1090, du 7 
mars 1940, et amendements , relatif au commerce 
de quincaillerie, ferronnerie et peinture de la cité 
de Québec : 

1.—Que le paragraphe "j" de l'article II soit 
remplacé par le su ivan t : 

"j.—lie t e rme "messager" comprend et signi­
fie tout employé (cf. pa ragraphe "b") exécutant 
le travail ordinairement reconnu comme celui de 
messager, exécutant des missives à l 'extérieur du 
magasin et pouvant faire de l 'ouvrage général à 
l 'intérieur du magas in ." 

2.—Que le paragraphe "k" de l 'article II soit 
radié. 

3.—Que les chiffres " 7 . 3 0 " appara i ssan t aux 
alinéas " 1 " e t " 2 " du paragraphe "b" de l'article 
I I I soient remplacés par les chiffres " 8 0 0 " . 

4.—Que le paragraphe "rf" de l 'article I I I soit 
remplacé par le su ivan t : 

"d.—L'horaire du t emps des fêtes, c'est-à-dire 
la période duran t laquelle " l 'ouver ture du soir" 
au ra lieu, commencera le 18 décembre pour se 
continuer jusqu 'au 23 décembre inclusivement, 
e t . dans ce cas, l 'employé régulier ne pourra ré­
clamer aucune rémunérat ion additionnelle en 
a u t a n t (pie l 'établissement commercial ou l 'entre­
prise privée où il t ravai l le , sera ouver t au com­
merce et à la ven te . " 

5.—Que le paragraphe " c " de l'article I I I soit 
remplacé par le su ivan t : 

"e.—Tout employé régulier doit être rémunéré 
pour les jours de fêtes chômées où les magasins 
seront fermés, tels que les fêtes religieuses d'obli­
gation, le Vendredi-Saint jusqu 'à 1.00 p.m. sans 
période de temps accordée pour le dtner, la 
fête de la St-.Iean-Baptiste, la fête d u Travai l 
et le lendemain du premier de l 'An; ce|>endant, 
lorsque le lendemain du premier de l'An est un 
dimanche, le jour su ivant doit être un jour 
chômé e t rémunéré aux termes d u présent 
décret ." 

6.—Que les mots " l ies vacances doivent être 
données en t re le 1er juin e t le 31 oc tobre . " soient 
ajoutés au paragraphe "i" de l 'article I I I . 

7.—Que l'article IVV soit remplacé par le sui­
vant : 

" IV.—Taux de salaires:—Aux fins du présent 
décret, le salaire minimum pour la semaine ré-

approved by Order in Council Dumber 88,"), of 
February 23, 1940, modified by Order number 
1987, of M a y 17, 1940, have again been modified 
by Order in Council n u m b e r 580, of February 
19, 1944. 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy-Minister of Labour. 

Depar tmen t of Labour, 
Quebec, February 20, 1944. 5054-0 

N O T I C E O F M O D I F I C A T I O N 

The Honourable Edgar Roehette , Minister of 
l a b o u r , hereby gives notice, pursuant t o the 
provisions of the Collective Agreement Act (He-
vised S t a t u t e s of Quebec 1941, chapter 103), 
t h a t Section de Quincaillerie, Ferronnerie, 
Peinture e t Matér iaux de Construct ion de l'Asso­
ciation des M a r c h a n d s déta i l lants du Canada 
inc.", District of Quelxîc, "L'Association natio­
nale et cathol ique des Commis quincailliers de 
Québec" and "L'Association professionnelle des 
Employés de Bureau de la Province de Québec 
inc." , have presented to him a request to modify, 
in the following manner , the decree number 1090. 
of March 7, 1940, and a m e n d m e n t s , relating to 
the hardware a n d paint t r ades of t h e City of 
Quebec: 

1.—That subsection "j" of section II be re­
placed by the following: 

"j.—The term "messenger" means and includes 
any employee (cf. subsection "b") doing the work 
ordinarily known as t h a t of the messenger, making 
errands outside t h e s tore and capable of doing 
general work inside the s to re . " 

2 .—Tha t subsection "k" of section I I be 
striken off. 

3 .—That the t ime "7.30 a .m." ment ioned in 
paragraphs " 1 " a n d " 2 " of subsect ion " 6 " of 
section I I I l>e replaced by "8.00 a .m." 

4 .—Tha t subsection " d " of section I I I be 
replaced by the following: 

"d.—The holidays' period, t ha t is, the period 
during which "evening work" shall take place, 
shall begin on December 18th and shall continue 
until December 23rd, inclusively and , in tha t 
ease, the regular employee shall not l>e entitled 
to a n y addi t ional remunera t ion for work perform­
ed on business hours , i.e. t h a t t ime during which 
sales are made a n d the t r ade is carried o n . " 

5 .—That subsection "e" of section I I I be re­
placed by the following: 

"e.—Regular employees shall be paid on holi­
days (when stores are (dosed) such as religious 
holidays, Good Fr iday unti l 1.00 p.m., without 
lunch period, S t -Jean Bapt is te Day, Labour 
Day and the d a y after New Year ' s ; however, 
when the day after New Year ' s falls on Sunday, 
no work shall be performed on the following day 
which shall be paid for according to the provi­
sions of the present decree ." 

6 .—That the words "Vacat ions shall be given 
between June 1st and October 31st ." be added 
to subsection " i " of section I I I . 

7 .—That section IV be replaced b y the follow­
ing: 

"IV.—Wage rates:—For the purpose of the 
present decree, the min imum wages for the reg-
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fullers <>»i normale de t ravai l de chaque é t a b l i s - u l a r or normal work week of each establishment 
scint'iit -era le suivant :" shall IK; the following: 

Salaire 
Occupation hebdomadaire 

fl._Chef comptable $29.60 a — 
b— Livreur 23 .00 6 — 
c—Aide-livreur (moins de 21 ans) 14 92 c— 
(/.—Messager 7.10 d — 
/ .—Teneur de l ivres: / .— 

D u r a n t 1ère année—moins de 21 ans . 11.84 
21 ans e t plus 14 00 

Duran t 2ème année—moins de 21 ans 13.32 
21 ans e t plus 15 85 

Duran t 3ème année—moins de 21 ans 14 92 
21 ans e t plus 17 20 

Duran t 1ème année—moins de 21 ans 10 87 
21 ans et plus 18 85 

Duran t 5éme année—moins de 21 ans 18 05 
21 ans et plus 20 .35 

Duran t Oème année 22 45 
1 )urant 7ème année 24 .55 
Duran t 8ème année 20 10 
Duran t 9ème année 27 .70 

g.—Commis à la vente et aux écri tures des g — 
commandes: 

Durant 1ère année—moins de 21 ans 9 47 
21 ans et plus 12 00 

Duran t 2ème aminée—moins de 21 ans 12.43 
21 ans e t p lus - 15.10 

Duran t 3ème année—moins de 21 ans 14.92 
21 ans et plus 17 20 

Duran t 4ème année moins de 21 ans 10 87 
21 ans et plus 18.85 

Duran t 5ème année moins de 21 AJIS 18 05 
21 ans et plus 20 35 

Duran t Oème année 20 .35 
Duran t 7ème année 23 .50 
Durant 8ème année 25.60 
Durant 9ème année 27 70 

h.—Commis des dépar t ement s de récej)-
tion, d'expédition, de déballage, de l 'éti­
quetage (les marchandises et d 'entrepo­
sage: 

Duran t 1ère année—moins de 21 ans 11.85 
21 ans e t plus 14 05 

Duran t 2ème année—moins de 21 ans 13.35 
21 ans e t plus 15.85 

Duran t 3ème année—moins de 21 ans 14.95 
21 ans e t plus 17.20 

Duran t 4ème année—moins de 21 ans 10.87 
21 ans e t plus 18 85 

D u r a n t 5ème année—moins de 21 ans 18.05 
21 ans e t plus 20 .35 

Durant Oème année 20 90 
Duran t 7ème année 22.10 
Duran t 8ème année 22.80 
Durant 9ème année 23 .50 

i.—Commis aux commandes : 
Duran t 1ère année—moins de 21 ans 11.85 

21 ans et plus 14 00 
Duran t 2ème année—moins de 21 ans 13.32 

21 ans et plus 15.85 
Duran t 3ème année—moins de 21 ans 14.92 

21 ans e t plus 17.20 
Duran t 4ème année—moins de 21 ans 10.81 

21 ans e t plus 18.85 
Duran t 5èmc année—moins de 21 ans 18.05 

21 ans e t plus 20 .35 
Duran t Oème année 21.40 
Duran t 7ème année 22 .45 
D»ran t 8ème année 24 .05 
Duran t 9ème année 25 .00 

j . — I J I moitié de tous les employés ment ionnés 
aux paragraphes " / " , "g", "h" e t "i" du présent 

Weekly 
Occupation wages 

Chief accountan t $29.00 
Delivery man 28.60 
Delivery man ' s hel|>er— under 21 14.92 
Messenger 7.10 
Book-kee|)er: 
First vear : under 21 11 84 

21 and over 14(h) 
Second year : under 21 13 32 

21 and over 15.85 
Third year : under 21 14.92 

21 and over 17.20 
Fourth yea r : under 21 16.87 

21 and over 18.85 
Fifth year : under 21 18.65 

21 and over 20 85 
Sixth year 22 45 
Seventh year 24.55 
Eighth year 26 10 
Ninth year 27 70 

Clerk—sell ing and taking in orders: 

First year : under 21 9 
21 and over 12 

Second year : under 21 12 
21 and over 15 

Third year : under 21 14. 
21 and over 17 

Four th year : under 21 10 
21 and over 18 

Fifth vear : under 21 18 
21 and over 20 

Sixth year 20 
Seventh year 23 
Eighth year 25 
Ninth year 27 

17 
til) 

43 
10 

92 
20 

87 
85 
o:> 
85 
35 
50 
00 
70 

h.—Clerk in the following depar tments : 
Receiving, shipping, unpacking, goods 
lalxdling and s tor ing: 

First year : under 21 11 
21 a n d over 14 

Second year : under 21 13 
21 and over 15 

Third year : under 21 14 
21 and over 17 

Four th year : under 21 10 
21 and over 18 

Fifth yea r : under 21 18 
21 and over 20 

Sixth year 20 
Seventh year 22 
Eighth year 22 
Ninth year ^3 

i.—Clerk—orders : 
Firs t year : under 21 11 

21 and over 14 
Second year : under 21 13 

21 and over 15 
Third year : under 21 14 

21 and over 17 
Four th year : under 21 16 

21 and over 18 
Fifth year : under 21 18 

21 and over 20 
Sixth year 21 
Seventh year 22 
Eighth year 24 
Nin th year 23 

j — H a l f of all t h e employees mentioned in sub­
sections " / " , "g", "h" and " i " of the present 

85 
65 
35 
85 
95 
20 
87 
85 
05 
35 
90 
10 
80 
50 

85 
00 
32 
85 
92 
20 
81 
85 
65 
35 
40 
45 
05 
00 
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article devront recevoir le salaire maximum de 
leur catégorie respective; les autres employés 
dans les mêmes catégories, après neuf (9) années 
de service, devront recevoir le salaire correspon­
d a n t :\ la huitième année de service jusqu 'à ce 
qu'une vacance se produise dans cette moitié des 
employé! qui reçoivent le salaire maximum de 
leur catégorie. 

Toutelois, le salarié mentionné au paragraphe 
" a " du présent article participe à l 'établissement 
du pourcentage des salariés ment ionnés au para­
graphe " / " du présent article. 

De l'heure 

k.—Commis supplémentaire $0.47 
/ .—Commis surnuméraire 0 . 2 9 % 
m.—Toute employée du sexe féminin . . . 0 .21 

n.—lies ouvriers de métier qualifiés exécutant 
de l 'ouvrage général recevront un salaire hebdo­
madaire de $27.00; les ouvriers non qualifiés 
recevront $25.00. 

o.—lies apprentie de métier seront rémunérés 
comme suit : 

Première année $ 0 . 2 0 de l'heure 
Deuxième année 0 . 2 5 " 
Troisième année 0.90 " 
Quatrième année 0 35 " 

p.—lie salaire d 'un employé d 'ouvrage général 
exécutant divers t ravaux de réparation, d 'assem­
blage et d ' installation des marchandises, soit dans 
les magasins, les en t repôts ou au domicile des 
clients, et exécutant le t ravai l ordinairement a p ­
pelé "ouvrage général" ou du préposé au service, 
sera le su ivant : 

Par semaine 
Employé senior $23 00 
Employé junior e t garçon de maga­

sin e t d 'ascenseur—moins de 21 
ans 9 .47 
21 ans e t plus 10.00 

7.—I>e salaire hebdomadaire des gardiens de 
nuit, exécutant ou non de l 'ouvrage général, sera 
de $20.45. 

r .—L'employé exécutant s imultanément plus 
d 'une fonction ou charge faisant l'objet du pré­
sent décret recevra le salaire établi jxmr la fonc­
tion ou charge la mieux rémunérée . 

s.—I-es salaires supérieurs actuel lement payés 
aux employé! visés par le présent décret ne de­
vront pas être rédui ts après sa mise en vigueur. 

t.—Travail supplémentaire:—La rémunéra t ion 
de tou t t ravail supplémentaire , tel que dé termi­
né au paragraphe "A" de l'article I I I , sera basée 
sur le taux horaire du salaire actuel lement payé 
et établie de la façon su ivan te : 

i .—Pour une semaine de c inquante-quatre 
(54) heures: salaire régulier; 

il .—Après c inquante-quat re (54) heures: sa­
laire e t demi ; 

iii.—Travail supplémentaire fait le d iman­
che: salaire double. 

Ce travail supplémentaire sera rémunéré au 
quar t d 'heure, à compter de la fermeture de l 'éta­
blissement et pour tout q u a r t d 'heure additionnel 
de travail commencé. 

u.—L'employeur devra fournir l 'uniforme du 
livreur, de l 'aide-livreur e t du garçon d'ascen­
seur, etc., si tel uniforme est exigé. 

v.—Aux fins de compilation des pourcentages, 
on ne tiendra pas compte des employés qui sont 
membres de la famille de l 'employeur ou de ses 
associés (membre de la famille, c'est-à-dire con­
joint ou enfant, ascendants ou descendants) . 

section shall receive the minimum wage rate of 
their respective ca tegory; the other employees 
in the same categories, after nine (9) years of 
service, shall receive a wage ra te equivalent to 
tha t of this eighth year of service until a vacancy 
occurs in this half of employees receiving the 
maximum wage ra te of their category. 

However, the wage-earner referred to in suh-
SSOtion "a" of the present section shall be taken 
into consideration for the establishing of the per­
centage of wage-earners mentioned in subsection 
" / " of the present section. 

Per hnur 
k. - E x t r a clerk $0.47 
/.—Su|x?rnumerury clerk 0 . 2 9 ' •> 
m.—Female employees 0.21 

n.—Skilled t radesmen performing general work 
shall receive a weekly wage ra te of $27.tit); un­
qualified workers shall receive $25.00. 

o.—Trade apprentices shall receive the follow­
ing wages: 

First year $ 0 20 |)er hour 
Second vear 0 . 2 5 " 
Third year 0 .30 " 
Four th year 0 . 3 5 " 

p.—The wages of general employees perform­
ing various works such a,** repairing, assembling 
and installing merchandise, whether in the store-, 
warehouses or a t the home of customers as 
well as doing general work or tha t of the service 
man, shall be the following: 

Per week 
Senior employee $23 60 

Junior employee and s tore and ele­
vator boy—under 21 9 47 

21 and" over 16 60 
q.—The weekly wages for night watchmen, 

performing general work or not, shall be $20.45. 

r .—The employee simultaneously performing 
more than one occupation or operation subject 
to the present decree shall receive the wage-
established for the highest paid occupation. 

s.—Higher wages actual ly paid to the em­
ployees governed by the present decree shall not 
be reduced after its coming into force. 

t.—Overtime work:—Remuneration for any over­
t ime work, as de termined in subsection "//" of 
section I I I , shall IK? based upon t h e hourly rate 
of the wages ac tual ly paid, and established in the 
following manner : 

i.—For a fifty-four (54) hour week: regular-
wages ; 

ri.—In excess of fifty-four (54) hours: time 
and one half; 

iii.—Overtime work on Sunday : double time. 

This over t ime work shall be paid by quarter-
hour from the closing t ime of the establishment 
and for any addit ional quar ter -hour s tar ted. 

v.—The employer shall supply uniforms for 
the delivery man , the deli very-man 's helper, the 
elevator boy, e tc . , if such uniforms are required. 

v.—For the purj>oses of compilling percentages, 
employees, member of the family of the employer 
or of Ins par tners , shall no t be considered (the 
term "member of the family" means husbands 
or wives, children, ascendants or descendants) . 
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w.—Tout employé a la vente qui est payé sur 
une base de commission devra recevoir chaque 
-cinaine une avance égale au minimum du salaire 
de sa classification; si un employé travai l lai t 
jKtur plus d'un employeur, chaque employeur de­
vra née hirer au comité paritaire la proportion 
du salaire minimum auquel il est tenu sans quoi 
chacun des employeurs sera solidairement res-
|Mmsal)le pour le total du salaire dû chaque 
semaine au terme du présent décre t . " 

8.—Que l'article VI-A soit remplacé par le sui­
vant: 

"VI-A.—Tout salarié qui, lors de l 'entrée en 
vigueur des présents amendements sera payé un 
salaire plus élevé que les salaires mentionnés :\ 
I article IV du présent décret, devra recevoir en 
plus de son salaire, $2.15 pour égaler les au t res 
taux île salaire qui ont tous été augmentés de 
S-J.60; toutefois, cette augmenta t ion ne s'appli­
quera qu 'aux salariés qui ne recevaient pas avant 
le 15 février 1944 le plein boni de $4.60 à t i t re 
d'indemnité de vie chère ." 

Durant les t rente jours à compter de la da te 
de publication de cet avis, l 'honorable Ministre 
du Travail recevra les objections que les intéres­
sés pourront désirer formuler contre ladite re­
quête. 

\AÎ sous-ministre du Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travai l , 
Quebec, ce 26 février, 1944. 5655-0 

U'. Sales employees paid on a commission 
basis shall receive, each week, an advance equal 
to the minimum wages of his classification. 
Should am employee be employed by more than 
one employer, each employer shall declare to the 
Puri ty Commit tee the proportion of the mini­
mum wages which he pays; otherwise, each one 
of the employers shall be jointly resj>onsible for 
the to ta l wages owed, eajch week, under the 
present decree." 

8.—That section VI-A be replaced by the 
following: 

"VI-A.—Every employee who, a t the t ime of 
the coming into force of the present amend­
ments , shall be paid a wage ra te higher than the 
wages mentioned in section IV of the present 
decree, shall receive in excess of his wages $2.1") 
to equal the o ther wage ra tes which have all 
been increased by $-4.60; however, such increase 
shall not apply to the employees who did not 
receive, before February 15, 1944, the full bonus 
of $4.00 as a cost of living bonus . " 

During the th i r ty days following the da te of 
publication of this notice, the Honourable Edge / 
Rochette, Minister of I-abour shall receive any 
objection against the said request which the 
interested parties may desire to set forth. 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy-Minis ter of Labour. 

Depar tmen t of Labour, 
Quebec, February 20, 1944. 5655-o 
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